
القسم الثاني: أجوبة أنصار الإمام المھدي(ع) 
بــــخـــش دوم: پاسخ های انصار امام مهدی   (ع) 

پرسش ۳۷۵: کسی که در سخنانش راست نمی گوید، عصمت ندارد 

السؤال/ ٣٧٥: بسم الله الرحمن الرحیم 
الحــمد G رب الــعالــمین، وصــلى الله عــلى خــیر خــلقھ ســاداتــنا محــمد وآلــھ 

الطاھرین، ولعنة الله على مخالفیھم والمفترین علیھم من الأولین والآخرین. 
الـعصمة لأھـلھا ولـیس لـمن یـلحن فـي خـطابـھ ویخـطيء (كـذا) فـي نـطقھ ویـكرر 

الكلمة تقویما لذلك ! عن أي إمام وأي عصمة تتحدثون قاتل الله الجھل. 
المرسل: محمد الحسني 

بسم الله الرحمن الرحیم 
الحـمد الـله رب الـعالـمین، وصـلی االـله عـلی خـیر خـلقه سـاداتـنا محـمد وآلـه الـطاهـریـن، 

ولعنة االله علی مخالفیهم والمفترین علیهم من الأولین والآخرین. 
عـصمت بـرای اهـل آن اسـت و نـه بـرای کسی که در سـخنرانیش اشـتباه سـخن می گـوید 
و در گــفته هــایش اشــتباه می کند و بــرای درســت گــفتن یک کلمه چــند بــار آن را تکرار 
می کند! از کدام امـام و از کدامین عـصمت سـخن می گـویید؟! خـداونـد جهـل و نـادانی را 

ریشه کن سازد. 
فرستنده: محمد الحسنی 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 



الحـمد E رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآلـھ الأئـمة والمھـدیـین 
وسلم تسلیماً. 

اذكـر لـك مـا جـاء فـي كـتاب: (الـرد الأحـسن فـي الـدفـاع عـن أحـمد الـحسن) 
حول ھذا الموضوع لعلك ترجع إلى رشدك وتستغفر ربك: 

پاسخ: بسم الله الرحمن الرحیم 
و الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آلـه الائـمة و المهـدیین و سـلم 

تسلیماً. 
دربـاره ی این مـوضـوع، آن چـه را که در کتاب «بـرتـرین پـاسـخ در دفـاع از احـمد الـحسن» 

آمده است بیان می کنم، تا شاید به هدایتت بازگردی و از پروردگارت آمرزش طلبی: 

الوقفة الأولى: 
مـن الإشـكالات الـتي تـوھـمھا الـنجفي وبـالـغ فـي افـتعال ضـجة قـد تـعالـى 
مـنھا الاسـتھزاء والـتشنیع عـلى السـید أحـمد الـحسن وصـي ورسـول الإمـام 
المھـدي (ع)، وھـي زعـمھ بـوجـود أخـطاء لـغویـة فـي الـكتب الـتي ألـفھا السـید 
أحـمد الـحسن وزعـم الـنجفي أن ذلـك دلـیل عـلى كـذب السـید أحـمد الـحسن 

(وحاشاه) !!! 
ایستگاه اول: 

از جـمله اشکالاتی که نجفی گـمان کرده و در مـورد آن جـوسـازی نـموده و بـه وسیله ی 
آن علیه سید احـمد الـحسن وصی و فـرسـتاده امـام مهـدی (ع) هیاهـو بـه راه انـداخـته، این 
اسـت که بـه زعـم وی در کتاب هـایی که سید احـمد الـحسن بـه نـگارش در آورده اسـت یک 
سـری اشکالات لُـغوی وجـود دارد و بـه خیال نجفی این مـورد، دلیلی بـر کذب سید احـمد 

الحسن می تواند باشد (که هرگز چنین نیست)! 

ویرد علیھ: 



أولاً: الأخـطاء الـتي اعـتبرتـھا قـاتـلة ولا یـمكن أن تـصدر مـن شـخص 
یـدعـي الـعلم فـضلاً عـن مـن یـدعـي الـرسـالـة عـن الإمـام المھـدي، ھـي أخـطاء 
مـطبعیة، ومـثل ھـذه الأخـطاء لا یـكاد یخـلو مـنھا كـتاب فـي الـعالـم، بـل حـتى 
الـكتب الـتي احـتوت أحـادیـث الـرسـول محـمد(ص) والأئـمة(ع) لا تخـلو مـن 
ھـكذا أخـطاء حـصلت أثـناء الـطباعـة والـنسخ، فھـل ھـذا دلـیل عـلى بـطلانـھم 

(وحاشاھم) !!! 
و اما پاسخ: 

اول: اشکالاتی که ایشان مـدعی شـده بسیار سنگین و قـابـل تـوجـه اسـت و صـدور آنـها 
از کسی که مـدعی عـلم اسـت امکان نـدارد، چـه بـرسـد بـه کسی که مـدعی رسـالـت از جـانـب 
امـام مهـدی اسـت، اینها یک سـری اشـتباه هـای چـاپی اسـت و در دنیا کتابی نیست که از 
چنین اشکالاتی بـرکنار بـاشـد؛ حتی کتاب هـایی که احـادیث حـضرت محـمد (ص)  و ائـمه 
(ع) را دربـردارد نیز دارای چنین خـطاهـایی اسـت که هـنگام چـاپ و نـسخه بـرداری رخ 

می دهند. آیا این موضوع بر بطلان آنها است؟! در حالی که هرگز چنین نیست. 

بـل حـصلت أخـطاء مـطبعیة حـتى فـي الـقرآن الـكریـم فـي بـعض الـطبعات، 
ل الـقرآن، أعـاذنـا الله تـعالـى مـن ھـكذا  فھـل یـعتبر ذلـك دلـیلاً ضـد الـقرآن ومـنزِّ

قول لا یمت إلى الحق بصلة بل ھو من إیحاءات الشیطان (لعنھ الله). 
حتی در بــرخی چــاپ هــای قــرآن کریم نیز اشکالات چــاپی رخ داده اســت؛ آیا این 
مـوضـوع دلیلی علیه قـرآن و فـرسـتنده ی آن بـه شـمار می آید؟! خـداونـد مـتعال مـا را از چنین 
سخنی که نـه تـنها هیچ ارتـباطی بـا حـق نـدارد بلکه از الـهامـات شیطان که لـعنت خـداونـد بـر 

او باد می باشد، در پناه خود گیرد! 

فھـل یـعقل یـا حـسن الـنجفي أن السـید أحـمد الـحسن لا یـمیزّ حـروف الجـر 
ھـل ھـي نـاصـبة لـلأسـماء أم جـارّة لـھا ؟!!! فھـذا الأمـر لا یـخفى عـلى أدنـى 



المسـتویـات الـعلمیة. وأحـب أن أخـبرك بـأن السـید أحـمد الـحسن لا یـشق لـھ 
غـبار فـي عـلوم الـلغة الـعربـیة وھـو أعـرف بـھا مـنك ومـن أسـیادك، ولـكنھ لا 
یـبالـغ فـي الـتركـیز عـلى ذلـك فـي كـتابـاتـھ بـقدر مـا یـركـز عـلى وضـوح الـمعنى 
وقـوة الـحجة والـبرھـان، والأخـطاء الـتي تشـدقـت بـھا لا تـغیر الـمعنى وأغـلبھا 
مـن الـترف الـلغوي الـذي یـضر أكـثر مـما یـنفع وھـو مـن الانـھماك فـي الـعربـیة 
الـذي ورد النھـي عـنھ مـن أھـل الـبیت(ص)، كـما سـیأتـي بـیانـھ إن شـاء الله 

تعالى. 
جـناب آقـای حـسن نجفی! آیا مـعقول اسـت که سید احـمد الـحسن تشخیص نـدهـد و 
نـدانـد که حـروف جـرّ، اسـامی را مـنصوب می کند یا مجـرور؟!! این مـطلب حتی بـر کسانی 
که سـواد علمی بسیار پـایینی داشـته بـاشـند هـم پـوشیده نیست. مـایلم بـه شـما خـبر دهـم که 
در عـلوم زبـان عـربی کسی بـه گـرد سید احـمد الـحسن نمی رسـد و ایشان در این خـصوص 
از شـما و سـرورانـت دانـاتـر اسـت. ولی ایشان در نـوشـته هـای خـود بـر این مـوضـوع آن قـدر که 
روی روشــن ســاخــتن مــعنا و قــدرت اســتدلال و بــرهــان آوری تــمرکز می کند، مــتمرکز 
نمی شـود. اشـتباه هـایی که شـما بـا آنـها مـانـور می دهی، نـه تـنها مـعنا را تغییر نمی دهـد بلکه 
اغـلبِ آنـها از جـنس بـازی هـای لـغوی اسـت که بیش از آن که سـود بـرسـانـد خـسارت بـه بـار 
می آورد و این کار خـود بخشی از مـبالـغه در عـربی بـه شـمار می رود که از اهـل بیت (ع) 

احادیثی در نهیِ آن وارد شده است. ان شاء الله تعالی تفصیل این مطلب خواهد آمد. 

فـأنـتم تـبالـغون فـي تـزیـین الـكلام بـالألـفاظ الـمزخـرفـة ورغـم ذلـك فـأخـطاؤكـم 
لا تـحصى فـي الـلغة الـعربـیة، نـعم أنـتم تھـتمون أشـد الاھـتمام بـظاھـر الـكلام 
وقـشوره وتـتركـون الـلب والـمعنى والـحقیقة والـروح، فـكلامـكم خـالٍ عـن 
الـرھـبة والـخشوع وحـقیقة الـتذكـیر بـاE تـعالـى؛ لأنـھ لا یخـرج مـن الـقلب 
الـمضيء بـنور الـواحـد الـقھار، بـینما تجـد خـطابـات السـید أحـمد الـحسن 
تھـیمن عـلى الـقلوب والأرواح وتـعرج بـھا إلـى مـلكوت الله (عـزوجـل)، نـعم 
تھـیمن عـلى الـقلوب الـتي تـطلب الـحق بـصدق وإخـلاص، وأمـا الـذیـن فـي 



قـلوبـھم مـرض فـلا تـزیـدھـم إلا مـرضـاً، قـال الله تـعالـى: ﴿وَإذَِا مَـا أنُـزِلـَتْ سُـورَةٌ 
ـا الَّـذِیـنَ آمَـنوُاْ فـَزَادَتْـھُمْ إیِـمَانـاً وَھُـمْ  ـن یـَقوُلُ أیَُّـكُمْ زَادَتْـھُ ھَـذِهِ إیِـمَانـاً فـَأمََّ فـَمِنْھُم مَّ
ـرَضٌ فـَزَادَتْـھُمْ رِجْـساً إلِـَى رِجْـسِھِمْ  ذِیـنَ فـِي قـُلوُبـِھِم مَّ ـا الَّـ یسَْـتبَْشِرُونَ * وَأمََّ

وَمَاتوُاْ وَھُمْ كَافرُِونَ﴾([206]).  
شـما بـه آراسـتن کلام بـا واژه هـای زیبا زیاده روی می کنید و بـا این حـال، خـطاهـای تـان 
در زبـان عـربی از شـماره بیرون اسـت. آری، شـما بیشترین تـوجـه و اهـتمام را بـه ظـاهـر و 
پـــوســـته ی کلام دارید و معنی و لُـــب و حقیقت و روح را کنار می گـــذارید؛ از همین رو 
سـخنان تـان از رهـبت و خـشوع و حقیقتِ یادآوری خـداونـد مـتعال خـالی اسـت؛ چـرا که از 
قلبی که بــا نــور واحــد قــهّار روشــن شــده بــاشــد خــارج نگشــته اســت، حــال آن که 
سـخنرانی هـای سید احـمد الـحسن قـلب هـا و ارواح را تـحت سیطره ی خـود درمی آورد و 
آنـها را بـه ملکوت خـداونـد عـزّوجـلّ عـروج می دهـد. آری! بـر قـلوبی که بـا صـداقـت و 
اخـلاص در پی حـق هسـتند سیطره می یابـد، و امـا کسانی که در دل مـرضی دارنـد، فـقط بـر 
مـرض شـان می افـزاید. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: (و چـون سـوره ای نـازل شـود، بعضی 
می پـرسـند: ایـن سـوره بـه ایـمان کدام یک از شـما افـزود؟ آنـان که ایـمان آورده انـد بـه 
ایـمانـشان افـزوده شـود و خـود شـادمـانی می کنند * و امـا آنـان که در دل هـایـشان مـرضی 

است جز انکاری بر انکارشان نیفزود و همچنان کافر بمردند)([207]). 

وأحـب أن أخـبر حـسن الـنجفي الـذي بـالـغ فـي الـتشنیع عـلى مـن یـوجـد فـي 
كـتبھ بـعض الأخـطاء الـلغویـة، بـأن كـتابـھ (الـرد الـحسن) مـملوء بـالأخـطاء 
الـلغویـة وقـد عـددت مـا یـقارب الـمائـة حـتى سـأمـت الـعد وتـركـتھ، وبـعض 
الـصفحات تـحتوي عـلى مـا یـقارب العشـرة أخـطاء أو أكـثر، وھـذا شـنیع جـداً 
- حسـب مـا تـذھـب إلـیھ - وبـھ یـصبح كـتابـك قـبیحاً لا حـسناً وھـذا قـولـك لا 

قولنا !! 



بـه حـسن نجفی که در بـدگـویی از کسی که در کتاب هـایش چـند خـطای لـغوی یافـت 
کنده  شـده، اغـراق کرده اسـت مـایلم اعـلام کنم که کتاب خـود وی بـه نـام «الـرد الـحسن» آ
از اشـتباه هـای لـغوی اسـت و مـن نـزدیک بـه صـد اشـتباه شـمردم تـا آنـجا که دیگر از شـمردن 
خسـته شـدم و آن را تـرک کردم؛ بـرخی صـفحات آن نـزدیک بـه ده خـطا یا بیشتر دارد. 
طـبق عقیده ی شـما، چنین چیزی بسیار زشـت و قبیح اسـت و بـا این حـساب، کتاب شـما 

قبیح خواهد بود نه نیکو؛ و این سخن شما است نه سخن ما! 

فـكان الأجـدر بـك أن تحـمل السـید أحـمد الـحسن عـلى محـمل حـسن لا أن 
تشھـر بـھ عـلى أنـھ لا یـعرف عـمل أحـرف الجـر، مـحاولاً بـذلـك خـداع الـناس 
البسـطاء لـصدھـم عـن إنـقاذ أنـفسھم و إتـباع السـید أحـمد الـحسن الـیمانـي 

الموعود. 
بــر شــما شــایسته تــر آن بــود که سید احــمد الــحسن را بــر محــمل حَــسَن (نیکویی) 
می نـهادی، نـه این که از او بـدگـویی کنی و زبـان بـه این بـگشایی که وی عملکرد حـروف 
جـرّ را نمی دانـد. این کار شـما تـلاشی بـرای فـریفتن مـردم سـاده دل اسـت تـا مـانـع از آن 
شـوی که آنـها خـودشـان را نـجات دهـند و از سید احـمد الـحسن یمانی مـوعـود پیروی 

نکنند. 

وأنـا مـتأكـد بـل أقـطع بـأنـك تـعلم یـقیناً بـأن السـید أحـمد الـحسن لا یـمكن أن 
یـخفى عـلیھ مـعرفـة عـمل أحـرف الجـر الـذي لا یـخفى عـلى طـالـب الابـتدائـیة، 
ولـكنك اقـتنصت ذلـك لـتعبر عـن بـغضك وحـقدك عـلى السـید أحـمد الـحسن 
لـتضحك عـلى ذقـون الـناس الـمساكـین بـذلـك، فـأیـن الـورع الـذي تـدعـیھ، وھـل 
جـعلت فـي حـسابـك أنـك سـتقف بـین یـدي الله تـعالـى وسـتسأل عـن ھـذا الافـتراء 
أم لا؟!!! فـقد تـعلمنا مـن أھـل الـعصمة أن نـحارب أعـداءنـا بشـرف لا بـدھـاء 
مـعاویـة وشـیطنتھ، وھـاك اسـمع كـلام أمـیر الـمؤمـنین(ع): (لـولا الـدیـن 

والتقى لكنت أدھى العرب)([208]). 



مـن مـطمئن هسـتم و حتی شک نـدارم که شـما خـود بـه یقین می دانی که امکان نـدارد 
شـناخـت عملکرد حـروف جـرّ که بـر دانـش آمـوز دبسـتانی هـم پـوشیده نیست، بـر سید احـمد 
الـحسن مخفی بـمانـد ولی شـما این مـطلب را دسـت آویز قـرار داده ای تـا بـا آن بـغض و 
کینه ای را که نسـبت بـه سید احـمد الـحسن داری آشکار گـردانی، تـا بـا آن بـه ریش مـردم 
بیچاره ی سـاده بـخندی. پـس کجا اسـت آن وَرَعی که ادعـا می کنی؟ و آیا خـود را آمـاده 
کرده ای بــر این که در پیشگاه خــداونــد مــتعال می ایستی و از تــو دربــاره این تــهمت زنی 
سـؤال خـواهی شـد یا نـه؟!! مـا از اهـل عـصمت آمـوخـته ایم که بـا دشـمنان مـان شـرفـت مـندانـه 
جـنگ کنیم، نـه بـا زیرکی و شیطنتِ مـعاویه. بیا سـخن امیرالـمؤمنین (ع) را بـشنو: «لـو لا 
الـدین و التّقی لکنت ادهی الـعرب»([209]) (اگـر دین داری و تـقوای الهی نـبود، از هـمه ی 

اعراب، زیرک تر و سیاست مدارتر بودم). 

وأقـسم لـك بـاE الـعلي الـعظیم بـأنـي عـندمـا وجـدت عشـرات الأخـطاء فـي 
كـتابـك لـم أقـطع بـأنـك جـاھـل بـھا ولـم أشھـر بـذلـك، بـل ظـننت بـأنـھا أخـطاء 
وقـعت مـنك سـھواً أو أثـناء الـطباعـة. فـكیف یـسوغ لـك أن تـقطع بـأن السـید 
أحـمد الـحسن یجھـل أبسـط قـواعـد الـلغة الـعربـیة، لـوجـود بـعض الأخـطاء فـي 
كـتبھ ألـم تـحتمل بـأنـھا حـصلت أثـناء الـطباعـة، فـكیف تـتھم السـید أحـمد 
الـحسن بـذلـك وھـو الـذي أفحـم الجـمیع وأخـرسـھم عـن مـناظـرتـھ فـي الـقرآن 
الـكریـم، وھـذه كـتبھ فـي التفسـیر والـعقائـد والأخـلاق تشھـد بـذلـك. فھـل تـقتنع 
یـا حـسن الـنجفي أن مـن یـجیب عـلى كـل سـؤال مـن الـقرآن والـسنة یجھـل 

عمل أحرف الجر بالأسماء ؟!!!! 
بـه خـدای علیّ عظیم بـرای شـما قـسم می خـورم که وقتی مـن ده هـا خـطا در کتاب شـما 
دیدم، نـگفتم که شـما نسـبت بـه آنـها جهـل داشـته ای و آن را مـایه ی طـعنه و بـدگـویی علیه 
شـما قـرار نـدادم؛ بلکه چنین گـمان بـردم که اینها اشـتباه هـایی بـوده که سـهواً یا در حین 
چـاپ رخ داده اسـت. پـس شـما چـگونـه بـه خـودت اجـازه دادی که بـه دلیل وجـود داشـتن 



بـرخی اشـتباه هـا در کتب سید احـمد الـحسن، بـه طـور قطعی و یقینی حکم کنی که وی 
نسـبت بـه پیش پـا افـتاده تـرین قـواعـد زبـان عـربی بی اطـلاع اسـت؟ آیا گـمان نـبردی که 
شـاید اینها در اثـنای چـاپ پـدید آمـده اسـت؟ چـطور سید احـمد الـحسن را بـه چنین چیزی 
مــتهم می کنی و حــال آن که وی هــمگان را بــه سکوت و خــامــوشی کشانــده و در 
مـناظـراتـش دربـاره ی قـرآن کریم بـه هـمه ی آنـها جـواب دنـدان شکن داده اسـت؟ کتب او در 
تفسیر و عـقاید و اخـلاق شـاهـدی اسـت بـر این مـدعـا. جـناب آقـای حـسن نجفی! آیا بـر این 
بـاوری کسی که بـر هـر سـؤال از قـرآن و سـنّت پـاسـخ می گـوید، تـأثیرگـذاری حـروف جـرّ بـر 

کلمات را نمی داند؟!! 

ثـانـیاً: وحـتى لـو تـنزلـنا جـدلاً وقـلنا بـوجـود أخـطاء فـعلاً مـن قـبل السـید 
أحـمد الـحسن، فـھو لـم یـعلن بـأنـھ مـعصوم فـي الـلغة الـعربـیة، بـل قـال أنـھ 
مـعصوم مـن بـاب أنـھ لا یـدخـل الـناس فـي بـاطـل ولا یخـرجـھم مـن حـق وھـذا 
ھـو الھـدف الـذي بـُعث مـن أجـلھ الأنـبیاء والـمرسـلون(ص)، والـذي یـكفل 
دخـول الـناس الـجنة ورضـا الله تـعالـى. فـما یـنفع الإنـسان إذا كـانـت أقـوالـھ فـي 
غـایـة الـدقـة والـوزن وأعـمالـھ مـلحونـة قـد تـخبط فـي الـجھالات واسـتباح 
المحـرمـات، ومـا یـضر الإنـسان إذا كـانـت أقـوالـھ مـلحونـة وأعـمالـھ مـوزونـة 
بــمیزان الــحق والــعدل والإنــصاف ویــأمــر بــالــحق وینھــى عــن الــفحشاء 
والـمنكر؟؟ كـما ورد ھـذا الـمعنى عـن أمـیر الـمؤمـنین (ع): جـاء رجـل إلـى 
أمـیر الـمؤمـنین (ع) فـقال: یـا أمـیر الـمؤمـنین، إن بـلالاً كـان یـناظـر الـیوم 
فـلانـاً، فـجعل یـلحن فـي كـلامـھ، وفـلان یـعرب ویـضحك مـن بـلال، فـقال أمـیر 
الـمؤمـنین (ع): (إنـما یـراد إعـراب الـكلام وتـقویـمھ، لـیقوم الأعـمال ویھـذبـھا، 
مـا یـنفع فـلانـاً إعـرابـھ وتـقویـمھ، إذا كـانـت أفـعالـھ مـلحونـة أقـبح لـحن، ومـاذا 
یـضر بـلالاً لـحنھ، إذا كـانـت أفـعالـھ مـقومـة أحـسن تـقویـم، ومھـذبـة أحـسن 

تھذیب)([210]). 



دوم: حتی اگـر مـا جـدلاً کوتـاه بیاییم و قـبول کنیم که لـغزش هـایی از سـوی سید احـمد 
الـحسن وجـود داشـته اسـت، وی هیچ گـاه اعـلام نکرده اسـت که در زبـان عـربی عـصمت 
دارد بلکه گـفته مـعصوم از این بـاب اسـت که مـردم را وارد گـمراهی نمی کند و آنـها را از 
هـدایت خـارج نمی گـردانـد؛ و این هـمان هـدفی اسـت که پیامـبران و فـرسـتادگـان (ع) بـرای 
آن فـرسـتاده شـده انـد که همین، کفیل مـردم در داخـل شـدن شـان بـه بهشـت و رضـای 
خـدای تـعالی اسـت. بـرای انـسان چـه سـود وقتی سـخنانـش در غـایت دقـت و اسـتواری بـاشـد 
ولی رفـتارش غـلط و نـادرسـت طـوری که در جـهالـت هـا غـوطـه ور بـاشـد و مُحـرّمـات خـدا را 
حـلال نـماید؟! امـا اگـر در گـفتار انـسان لـغزش هـایی دیده شـود ولی اعـمالـش مـوزون بـه 
میزان حـق و عـدل و انـصاف بـاشـد و او بـه حـق امـر و از منکر نهی نـماید، آیا ضـرری بـه او 
می رسـد؟! هـمان طـور که این معنی در کلام امیر الـمؤمنین (ع) وارد شـده اسـت. مـردی 
نـزد امیرالـمؤمنین (ع) آمـد و عـرض کرد: ای امیرالـمؤمنین! امـروز بـلال بـا فـلانی مـناظـره 
می کرد و الـفاظ وی لحنی معیوب داشـت و آن کس که عـباراتـش مـعرب و صحیح بـود بـه 
بـلال می خـندید. امیرالـمؤمنین (ع) فـرمـود: (إنـما یـراد إعـراب الـکلام وتـقویـمه، لـیقوم 
الأعـمال ویهـذبـها، مـا یـنفع فـلانـاً إعـرابـه وتـقویـمه، إذا کـانـت أفـعالـه مـلحونـة أقـبح لـحن، ومـاذا 
یـضر بـلالاً لـحنه، إذا کـانـت أفـعالـه مـقومـة أحـسن تـقویـم، ومهـذبـة أحـسن تهـذیـب)، (إعـراب 
و قـوام داشـتن کلام فـقط بـرای تـقویم و تهـذیب اعـمال اسـت. فـلانی اگـر افـعال نـادرسـتی 
داشـته بـاشـد، إعـراب کلامـش سـودی نـدهـد و بـلال را که افـعالـش بـه درسـتی آراسـته اسـت، 

لحن الفاظش زیانی نرساند)([211]). 

فـأقـول لـك: مـا یـنفعكم إذا كـانـت أقـوالـكم قـویـمة وأفـعالـكم مـلحونـة أشـد لـحن 
؟!!! كــمداھــنتكم لــلأمــریــكان وقــبول نــظریــتھم الــدیــمقراطــیة والــدســتور 
الـوضـعي وتـركـكم لـكتاب الله تـعالـى وراء ظـھوركـم كـأنـكم لا تـعلمون !! و... 

و... و.... العشرات من المخالفات الصریحة للقرآن والسنة المطھرة. 



مـن بـه شـما می گـویم: چـه سـودی بـرای شـما دارد اگـر سـخنان تـان زیبا و اسـتوار بـاشـد 
ولی اعـمال تـان نـادرسـت و معیوب؟!! هـمان طـور که بـا آمـریکا از درِ چـاپـلوسی و چـرب زبـانی 
وارد شـده  اید و نـظریه ی دمـوکراسی و قـانـون وضعی آنـها را پـذیرفـته  اید و کتاب خـدای 
مـتعال را بـه پشـت سـر افکنده  اید گـویی بـه کل از آن بی خـبرید!! و.... و.... و.... ده هـا کار 

دیگری که صریحاً با قرآن و سنّت مطهّر، مخالف و معارض است. 

ومـا یـضر السـید أحـمد الـحسن إذا كـانـت أقـوالـھ مـلحونـة - عـلى زعـمكم - 
وأفـعالـھ مـوافـقة لـلقرآن والـسنة المطھـرة ومـخالـف لأعـداء الله تـعالـى الـیھود 
وأمــریــكا عــدوة الــشعوب، قــال تــعالــى: ﴿وَلـَـن تـَـرْضَــى عَــنكَ الْــیھَُودُ وَلاَ 
الـنَّصَارَى حَـتَّى تـَتَّبعَِ مِـلَّتھَُمْ قُـلْ إنَِّ ھُـدَى اللهِّ ھُـوَ الْھُـدَى وَلـَئنِِ اتَّـبعَْتَ أھَْـوَاءھُـم 

بعَْدَ الَّذِي جَاءكَ مِنَ الْعِلْمِ مَا لكََ مِنَ اللهِّ مِن وَليٍِّ وَلاَ نصَِیرٍ﴾([212]). 
سید احـمد الـحسن را چـه زیان وقتی سـخنانـش بـه زعـم شـما نـازیبا و نـادرسـت بـاشـد ولی 
کردارش مــوافــق قــرآن و ســنّت مطهّــر و مــخالــف بــا دشــمنان خــدای مــتعال، یهود و 
آمـریکای دشـمن مـلت هـا بـاشـد؟ خـدای تـعالی می فـرمـاید: (یـهودان و تـرسـایـان از تـو 
خـوشـنود نمی شـونـد ، تـا بـه آیـینشان گـردن نهی. بـگو: هـدایـت، هـدایتی اسـت که از جـانـب 
گـاه کرده اسـت از خـواسـته ی آنـها پـیروی کنی، هـیچ  خـدا بـاشـد اگـر از آن پـس که خـدا تـو را آ

یاور و مددکاری از جانب او نخواهی داشت)([213]). 

 ً وھـا أنـتم حـتى فـي إشـكالاتـكم شـاكـلتم أعـداء أولـیاء الله تـعالـى، فـقدیـما
احــتج فــرعــون عــلى نــبي الله مــوســى (ع) بــثقل الــلسان وعــدم الــبیان 
والـوضـوح فـي الـكلام، قـال الله تـعالـى: ﴿وَنـَادَى فـِرْعَـوْنُ فـِي قـَوْمِـھِ قـَالَ یـَا قـَوْمِ 
ألَـَیْسَ لـِي مُـلْكُ مِـصْرَ وَھَـذِهِ الأْنَْـھَارُ تجَْـرِي مِـن تـَحْتيِ أفَـَلاَ تـُبْصِرُونَ * أمَْ أنَـَا 

نْ ھَذَا الَّذِي ھُوَ مَھِینٌ وَلاَ یكََادُ یبُیِنُ﴾([214]).  خَیْرٌ مِّ



حتی شـما در ایراد گـرفـتن هـایتان، مـانـند دشـمنان اولیای الهی عـمل کرده اید. پیش تـر 
نیز فـرعـون از سنگینی زبـان و نیز  روشـن و درسـت سـخن نـگفتنِ پیامـبر خـدا مـوسی (ع) 
خـرده گـرفـته بـود. حـق تـعالی می فـرمـاید: (فـرعـون در مـیان مـردمـش نـدا داد: ای قـوم مـن، 
آیـا پـادشـاهی مـصر و ایـن جـویـباران که از زیـر پـای مـن جـاری هسـتند از آنِ مـن نیسـتند؟ آیـا 

نمی بینید؟ * آیا من بهترم یا این مرد خوار ذلیل که درست سخن گفتن نتواند؟)([215]). 

وجـاء فـي تفسـیر الـقمي: (ثـم حـكى قـول فـرعـون وأصـحابـھ لـموسـى (ع) 
كَ بـِمَا عَھِـدَ  احِـرُ﴾ أي یـا أیـھا الـعالـم، ﴿ادْعُ لـَناَ رَبَّـ فـقال: ﴿وَقـَالـُوا یـَا أیَُّـھَا الـسَّ
ـنْ ھَـذَا الَّـذِي ھُـوَ مَھِـینٌ﴾  عِـندَكَ إنَِّـناَ لمَُھْـتدَُونَ﴾ ثـم قـال فـرعـون: ﴿أمَْ أنَـَا خَـیْرٌ مِّ

یعني موسى، ﴿وَلاَ یكََادُ یبُیِنُ﴾ فقال لم یبین الكلام) ([216]). 
در تفسیر قمی آمـده اسـت: «سـپس گـفتار فـرعـون و اصـحابـش بـه مـوسی (ع) را حکایت 
کرده و گـفته اسـت: (گـفتند: ای جـادوگـر!)،  یعنی ای عـالِـم! (پـروردگـارت را بـا آن عهـدی 
که بـا تـو نـهاده اسـت بـرای مـا بـخوان که مـا هـدایت شـدگـانیم)،. سـپس فـرعـون گـفت: (آیا 
مـن بهـترم یا این مـرد خـوار ذلیل؟)،  یعنی مـوسی (که درسـت سـخن گـفتن نـتوانـد؟)،  

گفت: کلام را روشن و واضح بیان نمی کند)([217]). 

وقـال الشـیخ الـطوسـي فـي الـتبیان: (... ویـكون قـول فـرعـون: ﴿وَلاَ یـَكَادُ 
یـُبیِنُ﴾ إنـھ لا یـأتـي بـبیان یـُفھم كـذبـاً عـلیھ لـیغوي بـذلـك الـناس ویـصرف بـھ 

وجوھھم عنھ) ([218]). 
شیخ طـوسی در بیان گـفته اسـت: «.... و این سـخن فـرعـون «(که درسـت سـخن گـفتن 
نـتوانـد)»  او بـه دروغ مـوسی را چنین نسـبت داد که بـه گـونـه ای سـخن می گـوید که فهمیده 

نمی شود، تا با آن مردم را بفریبد و مردم را از او رویگردان سازد»([219]). 



وقـال الشـیخ الـطبرسـي فـي تفسـیره: (ومـعنى قـولـھ: ﴿وَلاَ یـَكَادُ یُـبیِنُ﴾ أي: 
لا یـأتـي بـبیان وحـجة، وإنـما قـالـوا ذلـك تـمویـھا لـیصرفـوا الـوجـوه عـنھ) 
([220]). وقــال أیــضاً: (...﴿وَلاَ یـَـكَادُ یـُـبیِنُ﴾ أي: ولا یــكاد یــفصح بــكلامــھ 

وحججھ للعقدة التي في لسانھ) ([221]). 
شیخ طـبرسی در تفسیرش گـفته اسـت: «و مـعنای این سـخن که «(که درسـت سـخن 
گـفتن نـتوانـد)»  یعنی: او سـخن فصیح نیست و حجّیت نـدارد، و این را بـه دروغ گـفتند تـا 
مــردم را از او رویگردان ســازنــد».([222]) و همچنین می گــوید: «.... «(که درســت ســخن 
گـفتن نـتوانـد)»  یعنی: او در کلام و حـجت آوری فصیح نیست، بـه جهـت گـره ای که در 

زبانش داشت»([223]). 

وقـال الـفیض الـكاشـانـي فـي تفسـیره: (... أم أنـا خـیر مـع ھـذه المسـلكة 
والبسـطة مـن ھـذا الـذي ھـو مھـین ضـعیف حـقیر لا یسـتعد لـلریـاسـة ولا یـكاد 

یبین الكلام لما بھ من الرتة فكیف یصلح للرسالة ...)([224]). 
فیض کاشـانی در تفسیرش گـفته اسـت: «.... یا مـن بـا این سـلطنت و وسعتی که دارم 
بهـتر از این خـوارِ ضعیفِ حقیری هسـتم که قـابلیت فـرمـان روایی نـدارد و نمی تـوانـد کلامـش 

را به وضوح بیان کند؛ حال چگونه صلاحیّت رسالت را پیدا کرده است؟....».([225]) 

ومـثل فـصیح الـلسان مـظلم الـقلب: كـبیت وضـع فـوق سـطحھ مـصباح، 
فھو من الخارج مضيء ومن الداخل مظلم قد اتخذتھ الشیاطین مسكناً. 

مَـثَل کسی که زبـانی فصیح ولی دلی تـاریک دارد، مَـثَل خـانـه ای اسـت که بـالای بـامـش 
چـراغی نـهاده شـده که از خـارج روشـن اسـت و از داخـل تـاریک و شیاطین آن را مـأوی و 

مسکن خود برگزیده اند. 



وقـد وردت روایـات كـثیرة تـؤكـد ھـذا الـمعنى، وتـبین أن قـیمة الإنـسان 
وقـدره تـابـع لـصفاء الـقلب والسـریـرة ولا یـقاس بـفصاحـة الـلسان وزخـرفـة 

الكلام: 
روایات زیادی وارد شـده که مـؤید این مـعنا اسـت و بیان می دارد قـدر و ارزش انـسان تـابـع 
صـفای قـلب و بـاطـن او اسـت و این مـوضـوع بـا فـصاحـت زبـان و چیره دسـتی در سـخن 

سنجیده نمی شود: 

عـن عـمرو، عـن أبـي عـبد الله (ع)، قـال: قـال لـنا ذات یـوم: (تجـد الـرجـل 
لا یخـطئ بـلام ولا واو خـطیباً مـصقعاً ولـقلبھ أشـد ظـلمة مـن الـلیل الـمظلم، 
وتجـد الـرجـل لا یسـتطیع یـعبر عـما فـي قـلبھ بـلسانـھ وقـلبھ یـزھـر كـما یـزھـر 

المصباح) ([226]). 
از عـمرو از امـام صـادق (ع) نـقل شـده اسـت که روزی بـه مـا فـرمـود: «گـاهی مـردی را 
می بینی که در سـخن وری در یک لام و یا واو خـطا نکند، خـطیبی اسـت زبـردسـت و شیوا 
ولی دلـش از شـب تـاریک و ظـلمانی، تـاریک تـر و سیاه تـر اسـت، و شخصی را می یابی که 
نمی تـوانـد آن چـه در دل دارد بـه زبـان آورد (و بیان خـوبی نـدارد) ولی دلـش (از نـور ایمان 

مملو است و) مانند چراغ، نورافشانی می کند».([227]) 

وقـال الـمولـى محـمد صـالـح الـمازنـدرانـي تـعلیقاً عـلى ھـذه الـروایـة: (وفـیھ 
دلالـة واضـحة عـلى أن حـسن الـظاھـر وطـلاقـة الـلسان وفـصاحـة الـبیان بـدون 
تـنور الـقلب وصـفائـھ واسـتقامـتھ لا عـبرة بـھا، وإنـما الـعبرة بـصفاء الـباطـن 
ونـورانـیتھ وإن لـم یـكن مـعھ صـفاء الـظاھـر، والله الـناظـر الـرقـیب لا یـنظر إلـى 
صـور ظـاھـركـم وإنـما یـنظر إلـى صـور بـاطـنكم. الـلھم نـور قـلوبـنا بـنور 

الإیمان) ([228]). 



مـلا محـمد صـالـح مـازنـدرانی در حـاشیه ای بـر این روایت نـوشـته اسـت: «و دلالـت روشنی 
دارد بـر این که حُـسن ظـاهـر و شیوایی زبـان و فـصاحـت بیان، بـدون نـورانیّت و صـفای قـلب 
و اسـتقامـت آن، فـایده ای نـدارد و فـایده فـقط بـه صـفای بـاطـن و نـورانیّت آن اسـت حتی اگـر 
هـمراه بـا آن، صـفای ظـاهـر نـباشـد. خـداونـد که نـاظـر و رقیب اسـت، بـه ظـاهـر صـورت هـایتان 
نمی نـگرد بلکه فـقط بـه بـاطـن  شـما نـظر می افکند. خـدایا! دل هـای مـا را بـه نـور ایمان 

روشن گردان»([229]). 

وأرجــع وأقــول: مــا دام أن الســید أحــمد الــحسن ســائــر بســیرة الــنبي 
محـمد(ص) وعـترتـھ الـطاھـرة(ع)، ومتخـذ الـقرآن الـكریـم شـعاراً ودثـاراً، 
ومـخالـف ومـحارب لأعـداء الله تـعالـى مـن الـیھود والأمـریـكان والـنواصـب 
الأرجـاس الأنـجاس، فـلا یـضره لـحن الـلسان - إن وجـد - ولا یـنفع سـیبویـھ 
والأخفش والفراء فصاحتھم إذا كانوا مخالفین للثقلین (القرآن والعترة). 

حــال بــازمی گــردم و می گــویم: تــا زمــانی که سید احــمد الــحسن بــر اســاس سیره ی 
حـضرت محـمد (ص) و خـانـدان پـاک آن حـضرت سِیر می کند و قـرآن را شـعار و پـناه خـود 
گـرفـته و بـا دشـمنان خـدای مـتعال از یهود و آمـریکا و نـواصـب نـاپـاک نـجس، مـخالـف و 
مـحارب اسـت، کاسـتی زبـان  ـاگـر یافـت شـود ـ زیانی بـه او نمی رسـانـد؛ در حـالی که اگـر 
سیبویه هـا و اخـفش هـا و فـراء هـا مـخالـف ثقلین (قـرآن و عـترت) بـوده بـاشـند، فـصاحـت شـان 

سودی به حال آنها نمی بخشد. 

ثـالـثاً: لـقد حـدد الأئـمة(ع) الـعلامـات الـتي یـعرف بـھا الـحجة عـلى الخـلق، 
ولم یذكروا منھا المعرفة الدقیقة في اللغات. 

سـوم: ائـمه (ع) عـلامـت هـا و نـشانـه هـایی که بـا آن حـجتِ بـر مـردم شـناخـته می شـود را 
مشخص و معین کرده اند که در آنها، شناخت عمیق نسبت به زبان ها را قید ننموده اند. 



عـن الحـرث بـن الـمغیرة، قـال: قـلت لأبـي عـبد الله (ع): بـم یـعرف صـاحـب 
ھذا الأمر ؟ قال: (بالسكینة والوقار والعلم والوصیة) ([230]). 

حـارث بـن مغیره ی نـصری می گـوید: بـه امـام ابـوعـبد الـله (ع) عـرض کردم: صـاحـب این 
امـر بـه چـه چیزی شـناخـته می شـود؟ حـضرت فـرمـود: «بـه سکینه و وقـار و عـلم و وصیّت».

 ([231])

والـعلم الـمذكـور فـي الـروایـة الـسابـقة لـیس مـنھ الانـھماك فـي تـعلم الـلغة 
الـعربـیة، بـدلـیل الـروایـة الآتـیة: (عـن أبـي الـحسن مـوسـى(ع) قـال: دخـل 
رسـول الله(ص) المسجـد فـإذا جـماعـة قـد أطـافـوا بـرجـل فـقال: مـا ھـذا ؟ فـقیل: 
عـلامّـة، قـال: ومـا الـعلامّـة ؟ فـقالـوا لـھ: أعـلم الـناس بـأنـساب الـعرب ووقـائـعھا 
وأیـام الـجاھـلیة والأشـعار والـعربـیة، قـال: فـقال الـنبي(ص): ذاك عـلم لا یـضر 
مـن جھـلھ، ولا یـنفع مـن عـلمھ، ثـم قـال الـنبي(ص): إنـما الـعلم ثـلاثـة: آیـة 

محكمة، أو فریضة عادلة، أو سنة قائمة، وما خلاھن فھو فضل)([232]). 
غـور در فـراگیری زبـان عـربی از جـمله ی عـلوم مـذکور در این روایت نیست؛ بـا تـوجـه بـه 
روایت بـعدی: امـام کاظـم (ع) می فـرمـاید: «روزی رسـول خـدا(ص)بـه مسجـد آمـد. گـروهی 
را دید که گِـرد مـردی جـمع شـده انـد. پـرسید: این کیست؟ گـفتند: عـلاّمـه اسـت. فـرمـود: در 
چـه چیز عـلامـه اسـت؟ گـفتند: دانـاتـرین مـردم بـه نَسَـب هـا و وقـایع عـرب اسـت و بیشتر از 
گـاه اسـت. پیامـبر فـرمـود: این را اگـر کسی  هـمه بـه روزهـای مـهم جـاهـلیت و اشـعار عـربی آ
نـدانـد زیان نمی کند و کسی که می دانـد نفعی نمی بـرد. سـپس پیامـبر(ص) فـرمـود: عـلم 
مـنحصر اسـت بـه سـه چیز: آیه ی محکم، فـریضه ی عـادل یا سـنّت قـائـم و غیر از اینها 

زیادت (فضل) محسوب می شود»([233]). 

وھـنا وصـف الـنبي(ص) عـلم الأنـساب والأشـعار والـعربـیة بـأنـھ عـلم لا 
یـنفع مـن عـلمھ ولا یـضر مـن جھـلھ وھـو فـضلة، وحـدد الـعلوم الـتي یـنبغي أن 



یجتھـد الـمؤمـن فـي تـحصیلھا وھـي: آیـة مـحكمة أو فـریـضة عـادلـة أو سـنة 
قائمة. 

در اینجا پیامـبر (ص) عـلم نسـب هـا و اشـعار عـربی را علمی تـوصیف نـموده که اگـر 
کسی بــدانــد نفعی نمی بــرد و اگــر کسی نــدانــد زیان نمی کند و تــنها زیادت (فضلی) 
مــحسوب می شــود. ایشان عــلومی که شــایسته اســت مــؤمــن در تحصیل آن بکوشــد را 

تعیین نموده که عبارتند از: آیه ی محکم یا فریضه ی عادل یا سنّت قائم. 

نـعم، نـحن لا نـقول بحـرمـة تـعلم عـلوم الـلغة الـعربـیة، ولـكن نـقول یـنبغي 
الاقــتصار عــلى مــقدار الــحاجــة فــقط، وتــرك الانــھماك فــي ذلــك، ویــنبغي 

تكریس أیام العمر لدراسة ومعرفة علوم القرآن والسنة. 
آری، مـا قـائـل بـه حـرام بـودن یادگیری عـلوم زبـان عـربی نیستیم بلکه می گـوییم بـاید 
فـقط بـه مـقدار نیاز بـسنده کرد و از غـور در آن پـرهیز نـمود و شـایسته اسـت که ایام عـمر 

برای آموختن و شناخت علوم قرآن و سنّت اختصاص یابد. 

عـن الـصادق (ع) أنـھ قـال: (مـن انـھمك فـي طـلب الـنحو سـلب الـخشوع)
 .([234])

از امـام صـادق (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «کسی که غـرق در فـراگیری عـلم نـحو 
شود، فروتنی را از دست می دهد»([235]). 

وقال أیضاً (ع): (أصحاب العربیة یحرفون الكلم عن مواضعھ)([236]). 
همچنین ایشان (ع) می فـرمـایند: «اصـحاب زبـان عـرب، کلام را از مـوضـع اش منحـرف 

می سازند»([237]). 



وعـن أمـیر الـمؤمـنین (ع): (إنـكم إلـى إعـراب الأعـمال أحـوج مـنكم إلـى 
إعراب الأقوال) ([238]). 

و همچنین از امیرالـمؤمنین (ع) نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «بـه درسـتی که شـما بـه 
نیکو کردن کردار خود نیازمندترید تا زیباسازی گفتارتان»([239]). 

وعــنھ (ع): (الشــرف عــند الله ســبحانــھ بــحسن الأعــمال، لا بــحسن 
الأقوال) ([240]). 

و نیز ایشان (ع) فـرمـود: «شـرافـت و بـزرگی از دید خـدای سـبحان، بـه نیکویی کارهـا 
است نه به نیکویی گفتارها»([241]). 

وعـن أبـي الأزھـر نـاصـح بـن عـلیة الـبرجـمي فـي حـدیـث طـویـل أنـھ قـال: 
(جـمعني مسجـد بـإزاء دار الـسندي بـن شـاھـك وابـن الـسكیت فـتفاوضـنا فـي 
الـعربـیة ومـعنا رجـل لا نـعرفـھ فـقال: یـا ھـؤلاء، أنـتم إلـى إقـامـة دیـنكم أحـوج 
مـنكم إلـى إقـامـة ألـسنتكم، وسـاق الـكلام إلـى إمـام الـوقـت وقـال: لـیس بـینكم 
وبـینھ غـیر ھـذا الجـدار، قـلنا: تـعنى ھـذا الـمحبوس مـوسـى ؟ قـال: نـعم، قـلنا: 
سـترنـا عـلیك فـقم مـن عـندنـا خـیفة أن یـراك أحـد جـلیسنا فـنؤخـذ بـك قـال: والله 

لا یفعلون ذلك أبداً والله ما قلت لكم إلا بأمره) ([242]). 
از ابی الازهـر نـاصـح بـن علیه بـرجـمی نـقل شـده اسـت که در حـدیثی طـولانی گـفت: «بـا 
ابـن سکیت در مسجـدی کنار خـانـه ی سـندی بـن شـاهک نشسـته بـودیم و در مـورد زبـان و 
اعـراب بـحث می کردیم و هـمراه مـا مـردی بـود که او را نمی شـناختیم. او خـطاب بـه مـا 
گـفت: شمـا بـه بـرپـا داشتـن دین تـان بیش از اقـامـه ی زبـان هـایتان نیاز دارید. پـس کلام را بـه 
ســوی امــام وقــت بــرد و گــفت: بین شــما و او فــاصــله ای نیست جــز این دیوار. گفتیم: 
مـنظورت این زنـدانی مـوسی اسـت؟ گـفت بـله. گفتیم: بـلند شـو و مخفیانـه از نـزد مـا بـرو 
قـبل از این که کسی شـما را همنشین مـا ببیند و بـه سـبب شـما گـرفـتار شـویم. گـفت بـه خـدا 



قـسم هـرگـز چنین نـخواهـند کرد، بـه خـدا قـسم این مـوضـوع را بـه شـما نـگفتم مـگر بـه دسـتور 
ایشان»([243]). 

وكـل ھـذه الـروایـات تـؤكـد عـلى ضـرورة الاھـتمام بـإصـلاح الأفـعال والسـیر 
وفـق الشـریـعة المحـمدیـة الـغراء وتـرك الإفـراط فـي الاھـتمام بـإصـلاح الأقـوال 
إلا بـمقدار مـا یـمكن بـھ تـبلیغ الـناس وإفـھامـھم وھـدایـتھم لـما یـصلح حـالـھم 

دنیا وآخرة. 
این روایات جـملگی تـأکید دارد بـر ضـرورت اهـتمام بـه نیکوسـازی کردارهـا و حـرکت 
بـراسـاس شـریعت والای محـمدی و تـرک کردن افـراط در هـمت گـماشـتن بـر نیکوسـازی 
گـفتارهـا مـگر بـه آن مـقدار که بـتوان مـعانی را بـه مـردم رسـانـد و مـطلب را بـه آنـها فـهمانـد و 

آنها را به آن چه حالشان را در دنیا و آخرت نیکو می گرداند هدایت نمود. 

ثـم إن كـل نـبي أو حـجة لا یـبعث إلا بـلسان قـومـھ، ولا یـخفى أن لـسان 
قـومـنا فـي الـعصر الـحاضـر ھـو الـتحاور والـتفاھـم بـالـلغة الـعامـیة الـدارجـة، 
ولـیس بـالـلغة الـفصحى، بـل إن أفـصح الـناس فـي ھـذا الـزمـان لا یـصل إلـى 

مستوى فصاحة ربات البیوت والصبیة في عصر صدر الإسلام. 
بـه عـلاوه هـر پیامـبر و حجتی بـه زبـان قـومـش مـبعوث می شـود و پـوشیده نیست که زبـان 
مـردم مـا در عـصر حـاضـر، مـحاوره و گـفت وگـو بـر اسـاس زبـان عـامیانـه ی مـتداول اسـت و نـه 
زبـان فصیح؛ حتی فصیح تـرین مـردم در این زمـان نمی تـوانـد بـه سـطح فـصاحـت زنـان 

خانه دار و دختر بچه های دوران صدر اسلام برسد. 

فـالـذي یـبعث مـن قـبل الإمـام المھـدي (ع) كـرسـول ومـبلغ عـنھ، لا یـحتاج 
إلـى أكـثر مـا یسـتطیع بـھ إیـضاح الـحجة لـلناس والـتفاھـم مـعھم لھـدایـتھم إلـى 
الـصراط المسـتقیم، وھـذا أمـر ضـروري لا یـمكن الاسـتغناء عـنھ بـحال، وأمـا 



مـا زاد عـلى ذلـك فـلا یشـترط تـوفـره فـي الـشخص الـمرسَـل عـن الإمـام الـحجة 
ابـن الـحسن أرواحـنا لـتراب مـقدمـھ الـفداء؛ لأن ھـذا الـمقدار یـكفي لأداء 
مـھمتھ فـما الـداعـي لاشـتراط الـزیـادة، وھـذه الـزیـادة أمـر مـوكـول إلـى الإمـام 
المھـدي (ع)، إن شـاء راعـاھـا فـي الـشخص الـمرسَـل وإن شـاء تـركـھا، ولا 
یـمكن لـلناس الاحـتجاج عـلیھ بـذلـك، وسـیأتـیھم الـجواب: بـأن رسـولـنا قـد 
أوصــل الــرســالــة وأوضــحھا بخــطاب یــفھمھ الــعالــم والــجاھــل والــطبیب 

والمھندس والفلاح والراعي فاخسئوا في نار جھنم ولا تكلمون. 
کسی که از سـوی امـام مهـدی(ع) بـه عـنوان فـرسـتاده و مـبلّغ ایشان ارسـال می شـود، بـه 
بیش از آن چـه که بـتوانـد نـشانـه هـا را بـر مـردم آشکار سـازد و هـدایت شـان را بـه آنـها تفهیم 
نـماید، نیاز پیدا نمی کند، و این مـؤلـفه ای اسـت ضـروری که بـه هـر حـال از آن بی نیاز نمی 
تـوان بـود. امـا زیادی بـر آن که در فـرسـتاده شـده از سـوی امـام حـجت بـن الـحسن(ع)که 
جـان هـای مـا فـدای خـاک پـای او بـاد، وجـود داشـته بـاشـد، شـرط نیست زیرا همین مـقدار 
بـرای انـجام مـأمـوریت و وظیفه ی او کفایت می کند؛ بـنابـراین دلیلی بـر شـرط بـودن زیادی 
بـر آن، وجـود نـدارد. این فـزونی، یک ویژگی  اسـت که بـه امـام مهـدی(ع) مـوکول می بـاشـد 
که اگــر ایشان بــخواهــد آن را در شــخص ارســال شــده لــحاظ می کند و یا آن را تــرک 
می نـماید. بـه هـر حـال این چیزی نیست که مـردم بـا آن احـتجاج نـمایند چـرا که جـواب 
چنین خـواهـد بـود: رسـول فـرسـتاده ی مـا پیام را رسـانـد و آن را بـا گـفتاری که عـالـم و جـاهـل 
و طبیب و مـهندس و کشاورز و چـوپـان می فـهمند، شـرح داده و آشکار سـاخـته اسـت، پـس 

در آتش جهنم گم شوید و با من سخن مگویید. 

رابـعاً: یـجب أن نـعرف بـعد ذلـك مـا مـعنى الـفصاحـة والـبلاغـة الـتي اشـتھر 
بـھا الـرسـول محـمد(ص) والأئـمة الـمعصومـون(ع)؟ ھـل ھـي مـا تـوھـمھ 
الـبعض، بـأنـھا الـمبالـغة فـي إتـقان قـواعـد الـلغة الـعربـیة الـمعروفـة عـندنـا أم 

شيء آخر؟؟ 



چــهارم: پــس از این، بــاید بــدانیم که مــنظور از آن فــصاحــت و بــلاغتی که حــضرت 
محـمد(ص) و ائـمه ی مـعصومین (ع) بـه آن اشـتهار یافـته انـد چیست؟ آیا مـراد هـمان 
چیزی اسـت که عـده ای خیال کرده انـد، یعنی مـبالـغه در زیباسـازی و اسـتوارسـازی قـواعـد 

مشهور زبان عربی در نظر ما یا چیز دیگری است؟ 

وعـند الـتدبـر فـي الـروایـات الـسابـقة یـتضح بـأنـھا غـیر تـلك الـقواعـد 
الـمعروفـة عـند الـناس، ولـو كـانـت تـلك الـقواعـد ھـي الـمقصود مـن الـبلاغـة 
والـفصاحـة، لـما نھـى الأئـمة عـن الانـھماك فـي دراسـتھا ووصـفوھـا بـأنـھا 
تسـلب الـخشوع، ولـما وصـفھا الـرسـول محـمد(ص) بـأنـھا عـلم فـضلة لا یـضر 
مـن جھـلھ ولا یـنفع مـن عـلمھ، ولـما وُصـف أصـحابـھا بـأنـھم یحـرفـون الـكلم 
عـن مـواضـعھ، وإلـیك الـروایـتان الآتـیتان الـلتان یـتضح مـن خـلالـھما بـأن 

الإمام الصادق (ع) قد خالف قواعد العربیة المعروفة عندنا: 
بـا تـدبّـر در روایات که قـبلا ذکر شـد نـمایان می شـود که این فـصاحـت و بـلاغـت، چیزی 
غیر از قـواعـدی اسـت که در نـظر مـردم شـناخـته شـده اسـت و اگـر مـقصود از این قـواعـد، 
بـلاغـت و فـصاحـت می بـود، ائـمه از غـور در آن نهی نمی کردنـد و آن را بـه این که «خـشوع 
را می بـرد» تـوصیف نمی نـمودنـد و حـضرت محـمد (ص) نیز آن را بـه عـنوان «علمی زیادی 
که اگـر کسی نـدانـد زیان نمی کند و کسی که می دانـد نفعی نمی بـرد» تـوصیف نمی فـرمـود. 
همچنین اصـحاب آن، بـه عـنوان کسانی که «کلمات را از معنی خـود منحـرف می سـازنـد» 
وصـف نمی شـدنـد. اکنون تـوجـه شـما را بـه دو روایت زیر جـلب می کنم که در آنـها روشـن 
می شـود امـام صـادق(ع)بـا قـواعـد عـربی که بـرای مـا مـشهور و مـعروف اسـت از درِ مـخالـفت 

وارد شده است: 



عـن محـمد بـن مسـلم، قـال: (قـرأ أبـو عـبد الله (ع): ولـقد نـادانـا نـوحـاً، 
قـلت: نـوح ! ثـم قـلت: جـعلت فـداك لـو نـظرت فـي ھـذا أعـني الـعربـیة، فـقال: 

"دعني من سھككم") ([244]). 
محـمد بـن مسـلم می گـوید: امـام صـادق(ع)این گـونـه قـرائـت فـرمـود: «و لـقد نـادانـا نـوحـاً» 
عـرض کردم: نـوح! سـپس گـفتم: فـدایت شـوم، ای کاش در این ـ  یعنی در قـواعـد عـربی  ـ

دقت می کردید. حضرت فرمود: (رها کنید مرا از این بوی گندتان)([245]). 

وعـن حـویـزة بـن أسـماء، قـال: قـلت لأبـي عـبد الله (ع): (إنـك رجـل لـك 
فـضل، لـو نـظرت فـي ھـذه الـعربـیة، فـقال: "لا حـاجـة لـي فـي سـھككم ھـذا")

 .([246])
حـویزة بـن اسـماء نیز می گـوید: بـه ابـوعـبدالـله (ع) عـرض کردم: شـما مـرد فـاضلی 
هسـتی، خـوب اسـت در این قـواعـد عـربی نـظر می افکندی. حـضرت(ع) فـرمـود: «مـرا بـه 

این بوی گندتان حاجتی نیست» ([247]). 

فجـملة (ولـقد نـادانـا نـوح) فـي الـقرآن محـل (نـوح) فـیھا مـن الأعـراب: 
فـاعـل، وفـي قـواعـد الـلغة الـعربـیة حـكم الـفاعـل الـرفـع دائـماً، بـینما قـرأه الإمـام 
الـصادق (ع) بـالـنصب، فـعندمـا سـمع ذلـك الـصحابـي الجـلیل محـمد بـن مسـلم، 
قـال: نـوحٌ ! عـلى نـحو الاسـتغراب. أي إنـھ فـاعـل مـرفـوع لا مـفعول بـھ 
مـنصوب ! ثـم اقـترح عـلى الإمـام الـصادق (ع) أن یـطلع عـلى قـواعـد الـلغة 

العربیة لیتجنب اللحن في الكلام. فأجابھ قائلاً: (دعني من سھككم). 
از نـظر إعـراب، «نـوح» در جـمله ی قـرآنی «و لـقد نـادانـا نـوح» فـاعـل و طـبق قـواعـد زبـان 
عـربی، فـاعـل همیشه مـرفـوع اسـت، حـال آن که امـام صـادق(ع) آن را بـا نـصب قـرائـت 
نـموده اسـت. وقتی صـحابی جـلیل الـقدر محـمد بـن مسـلم آن را شنید و بـا تـوجـه بـه قـواعـد 
عـربی از روی تـعجب گـفت: نـوحٌ! یعنی نـوح فـاعـل و مـرفـوع اسـت، نـه مـفعول و مـنصوب! 



سـپس بـه امـام پیشنهاد داد که بـر قـواعـد زبـان عـربی اطـلاع یابـد تـا از لـغزش و کاسـتی در 
گفتار دور بماند. امام(ع) در پاسخ به او فرمود: «رها کنید مرا از این بوی گندتان». 

والـسھك ھـو: الـرائـحة الـكریـھة الـنتنة الـتي تـنبعث مـن الإبـط أو مـن اللحـم 
المتفسخ الفاسد، فھل یوجد وصف أقبح من ھذا الوصف ؟!! 

«سهک» عـبارت اسـت از بـوی نـاپـسند و مـتعفّن زیر بـغل یا بـوی بـد گـوشـت قـطعه قـطعه 
شده و فاسد. آیا توصیفی زشت تر از این هم یافت می شود؟!! 

وفـي الـروایـة الـثانـیة لـو كـان حـویـزة بـن أسـماء لـم یـسمع مـن الإمـام 
الـصادق مـخالـفة لـقواعـد الـعربـیة لـما عـرض عـلیھ الـنظر فـي الـعربـیة، فـأجـابـھ 

الصادق (ع) بنفس ما أجاب بھ محمد بن مسلم. 
در روایت دوم اگـر حـویزة بـن اسـماء چیزی از مـخالـفت امـام صـادق(ع)بـا قـواعـد زبـان 
عـربی نشنیده بـود، بـه او پیشنهاد نمی داد که در زبـان عـربی نـظر افکند و امـام صـادق(ع) 

نیز همان پاسخی را که به محمد بن مسلم داد به او ارایه فرمود. 

ولـكي لا نـتھم بـأنـنا ننسـب الجھـل إلـى الأئـمة(ع)، أقـول: حـاشـا الأئـمة(ع) 
مـن الجھـل بـھكذا أمـور، فـربـما أراد الإمـام الـصادق (ع) أن یـُعّلِّم شـیعتھ 
ویـبعدھـم عـن الاقـتصار عـلى تحسـین الألـفاظ والـمبالـغة فـي الـتدقـیق بـھا، 
والـغفلة عـن روح الـكلام ومـعدنـھ وھـو الإخـلاص ومـراقـبة الله تـعالـى فـیما 
یـلفظھ الـلسان، ھـل ھـو مـعصیة أم طـاعـة ؟ وأیـضاً لـفت الـنظر إلـى أن الـمھم 
فـي الـكلام ھـو الـحجة والـبرھـان وفـصل الخـطاب، لا الألـفاظ الـمزخـرفـة 
الـمنمقة الـخالـیة مـن الـدلـیل والـحجة والـتي لا یـشم مـنھا خشـیة الله تـعالـى 

ومخافتھ. 



از این جهــت که مــا مــتهم نــشویم بــه این که ائــمه(ع)را بــه جهــل و نــادانی منتســب 
می کنیم، می گـویم: از ائـمه(ع) بسی دور اسـت که نسـبت بـه این مـوارد جـاهـل بـاشـند. 
شـاید امـام صـادق(ع) می خـواسـته شیعیانـش را آمـوزش دهـد و آنـها را از اکتفا کردن بـه 
زیباسـازی الـفاظ و مـبالـغه در بـاریک بینی در آن، دور کند و ایشان را از غـفلت از روح کلام 
و مـعدن آن که هـمان اخـلاص و مـراقـبت خـدای تـعالی در آن چـه زبـان بـه گـفتار می آورد 
اسـت و دقـت در این که آیا این معصیت اسـت یا طـاعـت، پـرهیز دهـد. همچنین تـوجـه هـا را 
بــه این مــوضــوع جــلب کند که آن چــه در کلام اهمیت دارد، حــجت و بــرهــان و فــصل 
الخـطاب اسـت نـه واژه پـردازی هـای زیبا و آراسـته امـا فـارغ از دلیل و حـجت، که از آن بـوی 

ترس و بیم از خدای متعال به مشام نمی رسد. 

أو أن الإمـام الـصادق (ع) أراد أن یـمتحن الـجالسـین ویـختبر إیـمانـھم 
بإمامتھ(ع). 

یا امـام صـادق(ع) می خـواسـته اسـت افـراد حـاضـر در مجـلس را امـتحان کند و میزان 
ایمان آنها به امامتش را بسنجد! 

أو أن الإمـام الـصادق (ع) أراد أن یـبین أن الإمـام والـحجة عـلى الخـلق لا 
یشـترط أن یـكون كـلامـھ مـوافـقاً تـمامـاً لـقواعـد الـعربـیة الـمعروفـة بـقدر 
مـوافـقتھ لـقواعـد الشـریـعة مـن الھـدى والـعدل والإنـصاف والـحكمة والـحجة 
والـبرھـان، وبـعبارة أخـرى: لا یخـرج الـناس مـن حـق ولا یـدخـلھم فـي بـاطـل، 
كـما ورد عـن أھـل الـبیت(ع)، وعـلى كـل الاحـتمالات فھـي لـصالـح السـید أحـمد 
الـحسن؛ لأن الأحـادیـث تـدل عـلى عـدم جـواز الإشـكال عـلى الـمعصوم بـالـلغة 

العربیة. 
یا امـام صـادق(ع) درصـدد بـوده اسـت روشـن نـماید که بـرای امـام و حـجت بـر مـردم، 
شـرط نیست که گـفتارش کامـلاً بـا قـواعـد مـتواتـر عـربی مـوافـق بـاشـد، بـه هـمان انـدازه ای که 



بـاید بـا قـواعـد شـریعت از هـدایت و عـدل و انـصاف و حکمت و حـجت و بـرهـان هـماهـنگ و 
سـازگـار بـاشـد؛ و بـه عـبارت دیگر: مـردم را از حـق خـارج نـسازد و بـه بـاطـل در نیاورد، هـمان 

گونه این مطلب از اهل بیت(ع) نقل شده است. 
بـه هـر حـال تـمام این احـتمالات بـه نـفع سید احـمد الـحسن اسـت زیرا روایات بـر عـدم 

جواز خرده گیری بر معصوم با توجه بر قواعد عربی دلالت دارد. 

وربـما لـو كـان حـسن الـنجفي فـي زمـن الإمـام الـصادق (ع) لأشـكل عـلیھ 
أو شكك في إمامتھ بمجرد أن سمعھ خالف بعض قواعد العربیة !!! 

شـاید اگـر حـسن نجفی در زمـان امـام صـادق(ع) بـود، بـه مـحض این که چیزی مـخالـف 
بـا قـواعـد عـربی از او می شنید، بـر امـام اشکال می گـرفـت یا در امـامـت آن حـضرت شک 

می کرد!! 

وإلـیك الـروایـات الـتي تـنص عـلى أن الـمعصوم ھـو مـن لا یخُـرج الـناس 
مـن ھـدى ولا یُـدخـلھم فـي بـاطـل ولـیس الـمعصوم مـن عُـصم فـي الـلغة الـعربـیة 

 :!!
اکنون تـوجـه شـما را بـه روایاتی جـلب می کنم که می گـوید مـعصوم کسی اسـت که مـردم 
را از هـدایت خـارج نمی گـردانـد و بـه بـاطـل وارد نمی سـازد و مـعصوم کسی نیست که در 

زبان عربی عصمت داشته باشد!! 

عـن الـرسـول محـمد(ص) أنـھ قـال: (... یـا عـلي، اقـرأھـم مـني السـلام مـن 
لـم أر مـنھم ولـم یـرنـي، وأعـلمھم أنـھم إخـوانـي الـذیـن أشـتاق إلـیھم، فـلیلقوا 
عـلمي إلـى مـن یـبلغ الـقرون مـن بـعدي، ولـیتمسكوا بـحبل الله ولـیعتصموا بـھ، 
ولیجتھـدوا فـي الـعمل، فـإنـا لا نخـرجـھم مـن ھـدى إلـى ضـلالـة، وأخـبرھـم أن 



الله (عـزوجـل) عـنھم راض، وأنـھ یـباھـي بـھم مـلائـكتھ ویـنظر إلـیھم فـي كـل 
جمعة برحمتھ ویأمر الملائكة أن تستغفر لھم) ([248]). 

از حـضرت محـمد(ص)نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «.... ای علی! از مـن بـه آنـها سـلام 
بـرسـان، کسانی که آنـها را نمی بینم و آنـها که مـرا نمی بینند و بـه آنـها اعـلام کن که بـرادران 
مـن هسـتند و مـن بـه آنـها مشـتاقـم و عـلم مـرا بـه اهـل قـرون آینده بـرسـانـند و بـه رشـته ی خـدا 
چـنگ زنـند و بـه آن خـود را نگهـدارنـد و در کار، کوشـش کنند که مـا آنـها را از هـدایت بـه 
گـمراهی بیرونـشان نمی کنیم، و بـه آنـها خـبر ده که خـداونـد عـزّوجـلّ از آنـها راضی اسـت و 
بـه ایشان بـر فـرشـتگان خـود افـتخار می کند و در هـر جـمعه نـظر رحـمت بـه آنـها دارد و 

فرشتگان را امر می کند که برای ایشان آمرزش بخواهند» ([249]). 

وجـاء فـي زیـارة الإمـام الحسـین (ع): (... وخـامـس أصـحاب الـكساء، 
غـذتـك یـد الـرحـمة، وتـربـیت فـي حجـر الإسـلام، ورضـعت مـن ثـدي الإیـمان، 
فـطبت حـیاً ومـیتاً، صـلى الله عـلیك، أشھـد أنـك أدیـت صـادقـاً، ومـضیت عـلى 

یقین، لم تؤثر عمى على ھدى، ولم تمل من حق إلى باطل)([250]). 
در زیارت امــام حسین(ع) آمــده اســت: «.... و پنجــم اصــحاب کسا، دســت رحــمت 
غـذایت داد، و در دامـن اسـلام پـرورش یافتی، و از سینه ی ایمان شیر داده شـدی، پـاک 
زیستی و پـاک از دنیا رفتی، درود خـدا بـر تـو بـاد. گـواهی می دهـم که تـو صـادقـانـه ادای 
وظیفه کردی و بـا یقین درگـذشـتی، گـمراهی را بـر هـدایت تـرجیح نـدادی، و از حـق بـه 

باطل منحرف نگشتی»([251]). 

وعـن أمـیر الـمؤمـنین (ع)، أنـھ قـال: (... انـظروا أھـل بـیت نـبیكم فـألـزمـوا 
سـمتھم واتـبعوا أثـرھـم فـلن یخـرجـوكـم مـن ھـدى، ولـن یـعیدوكـم فـي ردى. فـإن 
لـبدوا فـالـبدوا وإن نـھضوا فـانـھضوا. ولا تسـبقوھـم فـتضلوا، ولا تـتأخـروا 

عنھم فتھلكوا)([252]). 



از امیرالـمؤمنین(ع)نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «.... بـه اهـل بیت پیغمبر خـود نـگاه 
کنید و بـه آن سـو که می رونـد بـروید و پیِ آنـها را بگیرید که هـرگـز شـما را از راه راسـت بیرون 
نـبرنـد و بـه هـلاکت و گـمراهی بـرنـگردانـند. اگـر ایستادنـد بـایستید و اگـر بـرخـاسـتند بـرخیزید. 

بر آنها پیشی مگیرید که گمراه می شوید و از آنان عقب نمانید که تباه می گردید»([253]). 

وعــن رســول الله(ص): (مــن ســره أن یــحیى حــیاتــي ویــموت مــیتتي 
ویـدخـل الـجنة الـتي وعـدنـي ربـي قـضیب مـن قـضبانـھ غـرسـھ بـید ثـم قـال لـھ 
كـن فـكان فـلیتول عـلي بـن أبـي طـالـب (ع) مـن بـعدي والأوصـیاء مـن ذریـتي، 
فـإنـھم لا یخـرجـونـكم مـن ھـدى ولا یـعیدونـكم فـي ردى ولا تـعلموھـم فـإنـھم 

أعلم منكم) ([254]). 
پیامـبر(ص) فـرمـود: «هـر که را خـوش آید که چـون مـن زنـدگی کند و چـون مـن بمیرد و 
در بهشـتی که خـدا مـرا وعـده داده اسـت درآید و بـه شـاخـه ای از شـاخـه هـایی که پـروردگـارم بـه 
دسـت خـود کاشـته و بـعد بـه آن گـفت بـاش پـس شـد دسـت آویزد، بـاید پـس از مـن علی بـن 
ابی طـالـب(ع) و اوصیا از نسـل مـرا اطـاعـت کند، زیرا آنـها شـما را از هیچ هـدایتی خـارج 
نکنند و بـه هیچ گـمراهی درنیاورنـد. شـما بـه ایشان یاد نـدهید که آنـها از شـما دانـاتـرنـد».

 ([255])

وعـن أبـي جـعفر (ع) قـال فـي حـق الإمـام عـلي والأئـمة مـن ولـده: (... ولا 
یھـتدي ھـاد إلا بھـدیـھم، ولا یـضل خـارج مـن ھـدى إلا بـتقصیر عـن حـقھم؛ 

لأنھم أمناء الله على ما ھبط من علم ...) ([256]). 
از امـام بـاقـر(ع) در حـق امـام علی(ع) و امـامـان از نسـل او نـقل شـده اسـت: «.... و هیچ 
هـدایت شـونـده ای جـز بـه هـدایت آنـان ره نیابـد و هیچ بیرون شـونـده ای از هـدایت منحـرف 
نمی شـود مـگر بـه کوتـاهی کردن از حـق آنـان؛ زیرا ایشان امینان خـدایند بـر هـر عـلم و عـذر 

و هشداری که فرود آورده است....».([257]) 



وعـن أبـي جـعفر (ع) قـال: (كـذلـك نـحن والحـمد E لا نـدخـل أحـداً فـي 
ضـلالـة ولا نخـرجـھ مـن ھـدى، إن الـدنـیا لا تـذھـب حـتى یـبعث الله (عـزوجـل) 

رجلاً منا أھل البیت یعمل بكتاب الله لا یرى فیكم منكراً إلا أنكره) ([258]). 
امـام بـاقـر(ع) فـرود: «مـا این چنین هسـتیم و خـدای را سـپاسـگزاریم. مـا هیچ کس را در 
گـمراهی نیفکندیم و از راه راسـت بیرون نـبردیم. دنیا بـه پـایان نـرسـد تـا آن که خـداونـد 
عـزّوجـلّ مـردی از خـانـدان مـا اهـل بیت مـبعوث فـرمـاید که بـه کتاب خـدا عـمل کند و در 

میان شما عمل زشتی نمی بیند مگر آنکه انکارش کند»([259]). 

وعـن أمـیر الـمؤمـنین (ع) فـي وصـف الـفتن فـي آخـر الـزمـان قـال: (... 
انـظروا أھـل بـیت نـبیكم، فـإن لـبدوا فـالـبدوا وإن اسـتنصروكـم فـانـصروھـم 
تـنصروا وتـعذروا، فـإنـھم لـن یخـرجـوكـم مـن ھـدى ولـن یـدعـوكـم إلـى ردى، 

ولا تسبقوھم بالتقدم فیصرعكم البلاء وتشمت بكم الأعداء) ([260]). 
امیرالــمؤمنین (ع) در تــوصیف فــتنه هــای آخــرالــزمــان فــرمــود: «.... بــه اهــل بیت 
پیامـبرتـان بـنگرید، اگـر تـوقـف کردنـد شـما هـم تـوقـف کنید و اگـر از شـما یاری خـواسـتند 
ایشان را یاری کنید تـا یاری شـوید و مـعذور بـاشید؛ چـرا که اهـل بیت، شـما را از هـدایت 
بیرون نمی کنند و بـه هـلاکت دعـوت نمی کنند. بـا تـندروی از ایشان سـبقت نـجویید که بـلا 

شما را بر زمین زند و دشمنان، شما را شماتت کنند».([261]) 

وعـن رسـول الله(ص) أنـھ قـال: (إن الله تـعالـى جـعل ذریـة كـل نـبي مـن 
صـلبھ، وجـعل ذریـتي مـن صـلب عـلي بـن أبـي طـالـب (ع)، وإن الله اصـطفاھـم 
كـما اصـطفى آدم ونـوحـاً وآل إبـراھـیم وآل عـمران عـلى الـعالـمین فـاتـبعوھـم 
یھـدوكـم إلـى صـراط مسـتقیم، فـقدمـوھـم ولا تـتقدمـوا عـلیھم، فـإنـھم أحـلمكم 
صـغاراً وأعـلمكم كـباراً، فـاتـبعوھـم لا یـدخـلونـكم فـي ضـلال ولا یخـرجـونـكم مـن 

ھدى([262]). 



از پیامـبر خـدا(ص) نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «خـداونـد مـتعال ذریه ی هـر پیغمبری را 
از صـلب خـود آن پیغمبر قـرار داد و ذریه ی مـرا از صـلب علی بـن ابی طـالـب (ع) قـرار داد، و 
خـداونـد آنـها را بـرتـری داد هـمان طـور که آدم و نـوح و خـانـدان ابـراهیم و خـانـدان عـمران را 
بـر جـهانیان بـرتـری داد، پـس از آنـها پیروی کنید که ایشان شـما را بـه راه مسـتقیم هـدایت 
می نـمایند، آنـها را پیش بـدارید و بـر آنـها پیشی نگیرید، حـلم و بـردبـاری آنـها در کودکی از 
هـمه ی شـما بیشتر و دانـش آنـها در بـزرگی از هـمه ی شـما فـزون تـر اسـت. از آنـها مـتابـعت 

کنید که ایشان شما را به گمراهی وارد نکنند و از هدایت خارج نگردانند»([263]). 

وقـال رسـول الله(ص) لـعمار: (تـقتلك الـفئة الـباغـیة وأنـت إذ ذاك مـع 
الـحق والـحق مـعك، یـا عـمار إن رأیـت عـلیاً سـلك وادیـاً وسـلك الـناس كـلھم 
وادیـاً فـاسـلك مـع عـلي فـإنـھ لـن یـدلـیك فـي ردى ولـن یخـرجـك مـن ھـدى ...)

 .([264])
پیامـبر خـدا(ص) بـه عـمار فـرمـود: «ای عـمار! تـو را گـروه سـرکش خـواهـند کشت و تـو در 
آن هـنگامـه بـا حـق هسـتی و حـق بـا تـو اسـت. ای عـمار! اگـر دیدی علی بـه راهی رفـت و 
هـمه ی مـردم بـه راه دیگر، تـو بـه راهی که علی رفـته اسـت بـرو زیرا او تـو را بـه هیچ بـدی 

راهنمایی نمی کند و از هیچ هدایتی منحرف نمی سازد....»([265]). 

وعـن رسـول الله(ص) أنـھ قـال: (أیـھا الـناس ھـذا أخـي ووصـیي وخـلیفتي 
مـن بـعدي، وخـیر مـن أخـلفھ فـوازروه وانـصروه، ولا تتخـلفوا عـنھ، فـإنـھ لا 

یدخلكم في ضلالة ولا یخرجكم من ھدى).([266]) 
و نیز از حـضرت رسـول(ص) نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «ای مـردم! این بـرادرم و 
وصی ام و جـانشینم پـس از مـن و بـرتـرین کسی اسـت که بـه جـانشینی خـود گـذاشـته ام، او را 



کمک کنید و یاری رسـانید، و از او عـقب نیفتید که او شـما بـه هیچ ضـلالتی وارد نکند و از 
هیچ هدایتی خارج نسازد».([267]) 

والآن نــرجــع إلــى بــیان مــعنى الــفصاحــة والــبلاغــة الــتي اشــتھر بــھا 
الرسول محمد(ص) وآل بیتھ المعصومین، فأقول: 

اکنون بــه تبیین مــعنای فــصاحــت و بــلاغتی که حــضرت محــمد(ص) و اهــل بیت 
معصوم آن حضرت به آن اشتهار یافته اند، بازمی گردیم و می گویم: 

الـبلاغـة ھـي: بـلوغ الـمعنى وبـیان الـبرھـان والـحجة بـأوضـح مـقال مـن 
غـیر أطـناب مـمل ولا إیـجاز مخـل. فـالـبلاغـة مـأخـوذة مـن الـبلوغ. تـقول بـلغت 

المكان أي وصلت إلیھ. والبلاغة ھي الفصاحة أیضاً. 
بـلاغـت یعنی رسـانـدن معنی، و بیان بـرهـان و دلیل بـا رسـاتـرین گـفتار بـدون پـرگـویی 
مـلال آور و کوتـاه گـویی خـلل آور. بـلاغـت از بـلوغ گـرفـته شـده اسـت. می گـویی «بـلغتُ 

المکان» یعنی «به مکان رسیدم». به علاوه بلاغت، همان فصاحت نیز می باشد. 

والـفصاحـة ھـي: وضـوح الـكلام وبـیانـھ مـن غـیر غـموض أو إجـمال مخـل 
وبـداھـة الـجواب المفحـم لـلخصم، والـفصاحـة مـأخـوذة مـن الإفـصاح وھـو 
الإیـضاح والـبیان مـع مـراعـاة تـقبل المسـتمع وإدراكـھ. والـفصاحـة ھـي نـفس 

معنى البلاغة تقریباً. 
فــصاحــت عــبارت اســت از روشنیِ کلام و بیان آن بــدون ابــهام یا اجــمال مُخِــل و 
بـدیهه گـویی در جـوابی که طـرف را در سـخن گـفتن درمـانـده سـازد. فـصاحـت از افـصاح 
گـرفـته شـده اسـت که بـه مـعنای آشکار نـمودن و تبیین مـطلب بـا رعـایت کردن میزان 



پـذیرش شـنونـده و درک و فـهم او می بـاشـد. فـصاحـت تـقریباً هـمان مـعنای بـلاغـت را 
می رساند. 

وجـاء شـرح ذلـك فـي لـسان الـعرب لابـن مـنظور: (فـصح: الـفصاحـة: 
الــبیان، فــصح الــرجــل فــصاحــة، فــھو فــصیح مــن قــوم فــصحاء وفــصاح 
وفـصح ... إلـى أن قـال: قـال: وقـد یـجيء فـي الـشعر فـي وصـف العجـم أفـصح 
یـریـد بـھ بـیان الـقول، وإن كـان بـغیر الـعربـیة، كـقول أبـي النجـم: أعجـم فـي 
آذانـھا فـصیحاً یـعني صـوت الحـمار أنـھ أعجـم، وھـو فـي آذان الأتـن فـصیح 
بـین. وفـصح الأعجـمي، بـالـضم فـصاحـة: تـكلم بـالـعربـیة وفـھم عـنھ، وقـیل: 
جــادت لــغتھ حــتى لا یــلحن، وأفــصح كــلامــھ إفــصاحــاً. وأفــصح: تــكلم 
بـالـفصاحـة، وكـذلـك الـصبي، یـقال: أفـصح الـصبي فـي مـنطقھ إفـصاحـاً إذا 
فـھمت مـا یـقول فـي أول مـا یـتكلم. وأفـصح الأغـتم إذا فـھمت كـلامـھ بـعد 
غــتمتھ. وأفــصح عــن الشــيء إفــصاحــاً إذا بــینھ وكــشفھ. وفــصح الــرجــل 
وتـفصح إذا كـان عـربـي الـلسان فـازداد فـصاحـة ....... وقـیل: جـمیع الـحیوان 
ضـربـان: أعجـم وفـصیح، فـالـفصیح كـل نـاطـق، والأعجـم كـل مـا لا یـنطق. وفـي 
الحـدیـث: غـفر لـھ بـعدد كـل فـصیح وأعجـم، أراد بـالـفصیح بـني آدم، وبـالأعجـم 
الـبھائـم. والـفصیح فـي الـلغة: الـمنطلق الـلسان فـي الـقول الـذي یـعرف جـید 
الـكلام مـن ردیـئھ، وقـد أفـصح الـكلام وأفـصح بـھ وأفـصح عـن الأمـر. ویـقال: 
أفـصح لـي یـا فـلان ولا تجـمجم، قـال: والـفصیح فـي كـلام الـعامـة الـمعرب. 
ویـوم مـفصح: لا غـیم فـیھ ولا قـر. الأزھـري: قـال ابـن شـمیل: ھـذا یـوم فـصح 
كـما تـرى إذا لـم یـكن فـیھ قـر. والـفصح: الـصحو مـن الـقر، ....... وأفـصح 
الـصبح: بـدا ضـوءه واسـتبان. وكـل مـا وضـح، فـقد أفـصح. وكـل واضـح: 
مـفصح. ویـقال: قـد فـصحك الـصبح أي بـان لـك وغـلبك ضـوءه، ومـنھم مـن 
یـقول: فـضحك، وحـكى الـلحیانـي: فـصحھ الـصبح ھجـم عـلیھ. وأفـصح لـك 

فلان: بین ولم یجمجم. وأفصح الرجل من كذا إذا خرج منھ) ([268]). 



وبـاخـتصار شـدیـد یـكون مـعنى الـبلاغـة والـفصاحـة ھـو: قـوة وبـداھـة 
الـحجة والـبرھـان مـع إیـضاح الـمعنى بـأقـل الـكلام وأسھـلھ عـلى المسـتمع مـع 

الدقة في اختیار المفردات وتجانسھا مع المعاني. 
(بـا تـوجـه بـه شـرح فـصاحـت در لـسان عـرب ابـن مـنظور) بـه اخـتصار شـدید معنی بـلاغـت 
و فـصاحـت می شـود: تـوان و بـدیهه گـویی دلیل و بـرهـان بـه هـمراه واضـح کردن معنی بـا 
حـداقـل کلام و سـاده تـرین شیوه بـرای شـنونـده بـه هـمراه دقـت در انـتخاب کلمات و 

تجانس آنها با معانی.([269]) 

ولـنترك تـعریـفنا وتـعاریـف الـلغویـین ولـنسأل أھـل الـبیت(ع) عـن مـعنى 
البلاغة والفصاحة فقولھم العدل والفصل وما بعد الحق إلا الضلال المبین: 
حـال تـعریف خـودمـان و تـعریف دانـشمندان عـلم لـغت را کنار می گـذاریم و از اهـل بیت 
(ع) دربـاره ی مـعنای بـلاغـت و فـصاحـت سـؤال می کنیم که سـخن آنـها عـدل و فـصل 

است و پس از حق، جز گمراهیِ آشکار چیز دیگری نیست: 

عـن زیـد بـن عـلي، عـن أبـیھ (ع)، قـال: سـئل عـلي بـن أبـي طـالـب (ع): 
من أفصح الناس ؟ قال: (المجیب المسكت عند بدیھة السؤال) ([270]). 

زید بـن علی از پـدرش (ع) نـقل کرده اسـت که از علی بـن ابی طـالـب (ع) سـؤال شـد: 
فصیح تـرین مـردم کیست؟ در پـاسـخ فـرمـود: «کسی که فی الـبداهـه و بـدون فکر قبلی، بـه 
گـفته هـا پـاسـخ صحیح و جـامـع می دهـد بـه طـوری که گـوینده را سـاکت می کند و بـرای او 

جای سخن باقی نمی گذارد».([271]) 

ومـعنى ذلـك أن أفـصح الـناس ھـو الـمجیب عـند مـفاجـئة الـسؤال الـمسكت 
والملجـم بـجوابـھ الـخصم، وھـذا یـعتمد عـلى قـوة الـحجة وھـیمنتھا عـلى 
احـتجاج الـخصم، وبـذلـك یـكون ضـعیف الـحجة عـند مـفاجـئة الـسؤال لـیس 



فـصیحاً وإن كـان مـتقناً لجـمیع فـنون الـلغة الـعربـیة؛ لأن إتـقان الـعربـیة شـيء 
وإتـمام الـحجة شـيء آخـر، فـلیس كـل مـتقن لـلعربـیة تـام الـحجة، وكـذلـك لـیس 
كـل تـام الـحجة مـتقن لـلعربـیة، فـبینھما عـموم وخـصوص مـن وجـھ كـما یـعبر 

المناطقة. 
مـعنای این سـخن آن اسـت که فصیح تـرینِ مـردمـان کسی اسـت که بـه هـنگام پـرسـش 
نـاگـهانی، پـاسخی سـاکت کننده بـه طـرفـش می دهـد، و این متّکی بـه قـدرت اسـتدلال و 
تسـلط او بـر احـتجاج طـرف اسـت. بـر این اسـاس کسی که در سـؤال نـاگـهانی، حجتی 
سسـت دارد فصیح بـه شـمار نمی رود حتی اگـر زبـردسـتانـه جـمیع فـنون زبـان عـربی را بـه کار 
گـرفـته بـاشـد؛ زیرا بـه کارگیری مـاهـرانـه ی زبـان عـربی چیزی اسـت و بـه فـرجـام رسـانـدن 
حـجت و دلیل چیز دیگر و هـر کسی که لـغت عـربی را کامـل می دانـد حـجت تـمام نـدارد و 
هـر کسی هـم که حـجت کامـل و تـمام دارد الـزامـاً بـه عـربی دقیق و مـتقن سـخن نمی گـوید 

و عامه و خاصه ی مردم در گفت وگو به شکلی بین این دو قرار می گیرند. 

وبذلك یكون تام الحجة فصیحاً وإن لم یكن متقناً للعربیة. 
از این رو، کسی که حـجت تـمام و کامـل دارد، فصیح اسـت حتی اگـر سـخنش دقیقاً 

منطبق بر لغت زبانی نباشد. 

وعـن أبـي جـعفر (ع): ﴿أمَْ یحَْسُـدُونَ الـنَّاسَ عَـلىَ مَـا آتـَاھُـمُ اللهُّ مِـن فـَضْلھِِ﴾
([272])، قـال: (نـحن الـناس ونـحن الـمحسودون وفـینا نـزلـت. وقـال: إن الله 
تـعالـى أعـطى الـمؤمـن الـبدن الـصحیح، والـلسان الـفصیح، والـقلب الـصریـح، 
وكـلف كـل عـضو مـنھا طـاعـة لـذاتـھ ولـنبیھ ولخـلفائـھ، فـمن الـبدن الخـدمـة لـھ 
ولـھم، ومـن الـلسان الـشھادة بـھ، ومـن الـقلب الـطمأنـینة بـذكـره وبـذكـرھـم، 
فـمن شھـد بـالـلسان واطـمأن بـالـجنان وعـمل بـالأركـان أنـزلـھ الله الـجنان) 

 .([273])



امـام ابـوجـعفر (ع) در تفسیر (یـا بـر مـردم بـه خـاطـر نعمتی که خـدا از فـضل خـویـش بـه 
آنـان ارزانی داشـته اسـت حسـد می بـرنـد؟)،([274])  فـرمـود: «مـا مـردم هسـتیم و مـا مـورد 
حـسادت قـرار گـرفتیم و آیه دربـاره ی مـا نـازل شـده اسـت». سـپس فـرمـود: «خـدای مـتعال 
بـه مـؤمـن، بـدن سـالـم و زبـان فصیح و قـلب خـالـص عـطا فـرمـوده و هـر عـضو از بـدن او را بـه 
طـاعـت خـودش و پیامـبرش و خـلفای خـود مکلف نـموده اسـت. خـدمـت بـدن، خـدمـت بـه او 
و آنـها اسـت و از زبـان شـهادت بـه وحـدانیت او، و از قـلب آرام گـرفـتن بـه یادش و یاد آنـها؛ 
بـنابـراین هـر کس بـا زبـان گـواهی دهـد و بـه بهشـت آرام یابـد و بـا اعـضای بـدن عـمل کند، 

خداوند او را در بهشت فرود آورد».([275]) 

وعـن الإمـام عـلي (ع): (الـبلاغـة مـا سھـل عـلى الـمنطق وخـف عـلى 
الفطنة)([276]). 

امـام علی(ع) می فـرمـاید: «سـخن رسـا آن اسـت که بـه آسـانی بـر زبـان آید و بـه سـادگی 
فهمیده شود».([277]) 

وعنھ (ع): (البلاغة أن تجیب فلا تبطئ، وتصیب فلا تخطئ)([278]). 
و نیز آن حـضرت(ع)فـرمـود: «بـلاغـت آن اسـت که پـاسـخ دهی بی کُندی و درسـت 

بگویی بی خطا».([279]) 

وعــن الإمــام الــصادق (ع): (لیســت الــبلاغــة بحــدة الــلسان ولا بــكثرة 
الھذیان، ولكنھا إصابة المعنى وقصد الحجة) ([280]). 

امـام صـادق (ع) فـرمـوده اسـت: «بـلاغـت آن نیست که زبـانی تـند و تیز داشـته بـاشی و 
یاوه بـگویی، بـلاغـت بـه معنی بـه شـایستگی ادای مـقصود کردن و دلیل درخـور آوردن 

است».([281]) 



وھـنا یـبین لـنا الإمـام الـصادق (ع) بـأن الـبلاغـة لیسـت ھـي حـدة الـلسان، 
والحـدة عـدم الـتلكؤ أثـناء الـكلام أو مـع الـبذاءة. ولا بـكثرة الـكلام الـفارغ عـن 
الـمعنى والـبرھـان وإن كـان مـوافـقاً تـمامـاً لـقواعـد الـلغة الـعربـیة، وإنـما 
الـبلاغـة ھـي إصـابـة وتـبیین الـمعنى الـمنشود وقـصد الـحجة وإتـمامـھا عـلى 
الـمطلوب، ولا یـنافـي ذلـك الـمخالـفة البسـیطة لـقواعـد الـلغة الـعربـیة، نـعم 
الـمخالـفة الـفاحـشة لـقواعـد الـلغة الـعربـیة قـد تخـرج الـكلام عـن حـد الـبلاغـة 

والفصاحة، وھذا نادر الوقوع من قبل أصحاب الحجة والبرھان. 
در اینجا امـام صـادق (ع) بـرای مـا روشـن می سـازد که بـلاغـت نـه بـه تـندی و تیزی زبـان 
اسـت  ـو تـندی زبـان عـبارت اسـت از عـدم درنـگ اثـنای کلام یا بیهوده گـویی ـ و نـه بـه زیادی 
سـخن پـوچ و فـارغ از مـعنا و بـرهـان اگـرچـه بـه طـور کامـل مـوافـق قـواعـد زبـان عـربی بـاشـد؛ 
بلکه بـلاغـت، رسـانـدن تیر بـه هـدف و بیان معنی مـطلوب و دلیل رسـا آوردن و تـمام نـمودن 
آن بـر آن چـه مـطلوب اسـت، می بـاشـد و این تـعریف تـعارضی بـا داشـتن مـخالفتی انـدک بـا 
قـواعـد زبـان عـربی نـدارد. آری! قـانـون شکنی فـاحـش قـوانین زبـان عـربی، کلام را از حـد 

بلاغت و فصاحت خارج می کند که از اصحاب حجت و برهان بسیار کم رخ می دهد. 

وعـن أحـدھـم(ع) وقـد سـئل عـن الـبلاغـة: (مـن عـرف شـیئاً قـل كـلامـھ فـیھ، 
وإنما سمي البلیغ؛ لأنھ یبلغ حاجتھ بأھون سعیھ) ([282]). 

از یکی از مـعصومین (ع) دربـاره ی بـلاغـت سـؤال شـد. فـرمـود: «هـر کس چیزی را 
بـشناسـد، کلامـش دربـاره ی او کم می شـود و بلیغ را از آن جهـت بلیغ نـامیده انـد که بـا 

کم ترین زحمت، مقصود خود را می رساند».([283]) 

وعـن الـصادق (ع): (ثـلاثـة فـیھن الـبلاغـة: الـتقرب مـن مـعنى الـبغیة، 
والتبعد من حشو الكلام، والدلالة بالقلیل على الكثیر)([284]). 



امـام صـادق (ع) فـرمـود: «سـه چیز نـشانـه ی بـلاغـت کلام اسـت: عـدم انحـراف سـخن از 
مقصود، پرهیز از سخنان زاید و بی فایده، بیان معانی زیاد با عبارت کوتاه».([285]) 

وعن الإمام علي (ع): (قد یكتفي من البلاغة بالإیجاز)([286]). 
امـام علی (ع) فـرمـود: «بـرای دسـتیابی بـه بـلاغـت سـخن، ایجاز و اخـتصارگـویی کافی 

است».([287]) 

وعـنھ (ع) : (أبـلغ الـبلاغـة مـا سھـل فـي الـصواب مـجازه وحـسن إیـجازه) 
 .([288])

و نیز آن حـضرت (ع) فـرمـود:(بلیغ تـرین سـخن آن اسـت که مـقصود را بـه راحتی بـرسـانـد 
و خلاصه گویی داشته باشد).([289]) 

وعــنھ (ع): (أحــسن الــكلام مــا زانــھ حــسن الــنظام، وفــھمھ الــخاص 
والعام) ([290]). 

و نیز از آن حـضرت (ع) اسـت که: (بهـترین گـفتار آن اسـت که بـه حـسن تـرتیب و نـظم 
آراسته باشد و عالم و عامی آن را بفهمند).([291]) 

ومـعنى ذلـك أن أفـصح الـكلام وأبـلغھ مـا كـان مـنتظماً ومـترابـط الأجـزاء 
والأدلــة بــحیث یــفھمھ الــخاص والــعام أي یــفھمھ الــناس عــلى اخــتلاف 
مسـتویـاتـھم فـي الـفھم والـمعرفـة، فـالـذي یـریـد الـتكلم مـع عـامـة الـناس لا یـعد 
فـصیحاً إذا احـتوى كـلامـھ عـلى الـمفردات الـتي لا یـفھمھا إلا الـخاص فـي 
الـفھم والـمعرفـة، بـل لا یـعد فـصیحاً إلا عـند الـتنزل إلـى لـغة الـقوم والتحـدث 
مـعھم بـما یـفھمون حـتى لـو اضـطر إلـى التحـدث بـالـلغة الـعامـیة الـدارجـة؛ لأن 
الـفصاحـة ھـي الإیـضاح والـبیان ومـخاطـبة الـناس عـلى قـدر عـقولـھم وبـما 



یـفھمون، بـحیث یـكون الـكلام تسـتأنـس بـھ الآذان ولا یـُتعِب فـھمھ الأذھـان 
كما في الخبر الآتي: 

این سـخن بـه آن مـعنا اسـت که فصیح ترین و بلیغ ترین گـفتارهـا آن اسـت که اجـزا و 
دلالـت های آن مـنظم و هـماهـنگ بـاشـد بـه طـوری که خـاص و عـام یعنی مـردمـانی در 
سـطوح مـختلف فـهم و مـعرفـت آن را بـفهمند و دریابـند. اگـر کسی که بـا عـامـه ی مـردم 
تکلم می کنـد، در گـفتارش لـغاتی بـه کار بـرد که فـقط خـواصِ در فـهم و مـعرفـت آن را 
می شنـاسـند، وی فصیح بـه شـمار نمی رود، بلکه هـنگامی فصیح قـلمداد می شود که بـه 
زبـان مـردم تـنزل کند و بـا آنـها چـنان سـخن گـوید که آن را بـفهمند و درک کنند، حتی اگـر 
مـجبور شـود که بـا زبـان مـحاوره ی عـامیانـه بـا آنـها گـفت وگـو کند؛ چـرا که فـصاحـت، آشکار 
رسـانـدن و تبیین مـطلب و سـخن گـفتن بـا مـردم بـه انـدازه ی عـقل های آنـها و بـراسـاس مـقدار 
فـهم آنـها اسـت، بـه طـوری که گـوش ها بـه سـخن اُنـس می گیرد و درک آن بـر ذهـن ها 

دشوار نمی آید. این مطلب در خبر زیر آمده است: 

عـن أمـیر الـمؤمـنین (ع): (أحـسن الـكلام مـا لا تـمجھ الآذان، ولا یـتعب 
فھمھ الأفھام) ([292]). 

امیرالــمؤمنین (ع) فــرمــود: «نیکوتــرین گــفتار آن اســت که شنیدنــش بــه گــوش هــا 
ناخوش نیاید و ذهن ها در فهم آن به رنج نیفتد».([293]) 

وعنھ (ع): (أحمد من البلاغة الصمت حین لا ینبغي الكلام)([294]). 
و نیز ایشان(ع) فـرمـود: «سـتوده تـر از بـلاغـت در گـفتار، خـموشی اسـت در جـایی که 

سخن گفتن شایسته نیست».([295]) 



وعــن رســول الله: (أبــغض الــناس إلــى الله تــعالــى الــبلیغ الــذي یتخــلل 
بلسانھ تخلل الباقرة بلسانھا)([296]). 

از رسـول اکرم(ص) نیز نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «مـنفورتـرین کس نـزد خـداونـد 
متعال سخن آوری است که زبانش را مانند گاو به هر طرف می چرخاند».([297]) 

وعـنھ(ص): (إن الله لـیبغض الـرجـل الـبلیغ الـذي یـلعب بـلسانـھ كـما تـلعب 
الباقرة)([298]). 

و نیز ایشان(ص) فـرمـود: «خـداونـد از مـرد سـخن آور زبـان بـازی که مـانـند گـاو بـا زبـان 
خود بازی می کند نفرت دارد».([299]) 

وعنھ(ص): (لعن الله الذین یشققون الخطب تشقیق الشعر) ([300]). 
و نیز فـرمـود: «لـعنت خـدا بـر کسانی که در سـخنرانی ریزپـردازی می کنند، گـویا که مـو 

می شکافند!».([301]) 

وعـنھ(ص): (شـرار أمـتي الـثرثـارون والمتشـدقـون الـمتفیھقون وخـیار 
أمتي أحاسنھم أخلاقاً)([302]). 

و نیز ایشان(ص) فـرمـود: (بـدتـرین افـراد امـت مـن پُـرگـویان و کسانی هسـتند که بی پـروا 
زبـان می گـشایند و زیاده گـویی می کنند و بهـترین افـراد امـتم نیک خـوتـرین آنـها هسـتند).

 ([303])

والشـدق ھـو جـانـب الـفم والمتشـدق ھـو الـذي یحـرك جـانـب فـمھ أثـناء 
الـكلام لیظھـر فـصاحـتھ أمـام الـناس، وھـؤلاء مـلعونـون عـلى لـسان رسـول 
الله(ص)؛ لأن ھـمھم الـوحـید ھـو الـظھور أمـام الـناس بمظھـر الـفصحاء، أو 



لـكي یـقول عـنھم الـناس بـأنـھم عـلماء لـصعوبـة فـھم كـلامـھم، وتـركـوا مـراعـاة 
الـناس والحـرص عـلى ھـدایـتھم بـأسھـل وأقـرب خـطاب إلـى عـقولـھم، أضـف 
إلـى ذلـك مـا یـرافـق التشـدق مـن الـعجب والـریـاء والـتكبر وغـیرھـا مـن 

الأمراض الشیطانیة. 
«شـدق» گـوشـه ی دهـان اسـت و «متشـدق» کسی اسـت که بـه هـنگام سـخن گـفتن 
کنج دهـانـش را می جـنبانـد تـا فـصاحـتش را پیش مـردم نـمایان سـازد. این افـراد بـر زبـان 
پیامـبر خـدا(ص) لـعن شـده انـد زیرا تـنها هـمّ و هـدف آنـها این اسـت که در نـظر مـردم در 
قـالـب افـراد فصیح جـلوه گـر شـونـد یا بـرای این که چـون درک کلام شـان دشـوار اسـت، مـردم 
آنـها را دانـشمند و عـالـم تـوصیف کنند. آنـها رعـایت حـال مـردم و اشـتیاق بـر هـدایت آنـها بـا 
آسـان تـرین و نـزدیک تـرین گـفتار بـه عـقل هـایشان را تـرک گـفته انـد. این را هـم اضـافـه کن که 

با «تشدق» عُجب و ریا و تکبر و دیگر امراض شیطانی همراه است. 

والـتفیھق فـي الـكلام ھـو الـتوسـع والـتعمق وھـو أیـضاً مـن الامـتلاء أي 
كـأنـھ یـملأ فـمھ بـالـكلام - راجـع صـحاح الـجوھـري - ولا یـخفى مـا فـي ذلـك مـن 
الـتصنع وحـب الـظھور والـمدح، أضـف إلـى ذلـك صـعوبـة تـفھم عـامـة الـناس 

لھكذا كلام موسع ومعمق. 
کندگی می آید  «تفیهق» در ســـخن یعنی «فـــراخ کردن و غـــور کردن» که آن نیز از آ
کند  ـبـه صـحاح جـوهـری مـراجـعه کنید ـ و پـوشیده  یعنی گـویی او دهـانـش را از سـخن می آ
نیست که در این کار، ظـاهـرسـازی و حـب ظـهور و مـدح وجـود دارد و بـر آن، دشـوار بـودن 

فهم چنین کلام فراخ و ژرفی بر عامه مردم را نیز اضافه کن. 

وعـن الإمـام عـلي (ع): (آلـة "آیـة" الـبلاغـة قـلب عـقول ولـسان قـائـل)
 .([304])

امام علی(ع) می فرماید: «ابزار (نشانه) بلاغت، دل دانا و زبان گویا است».([305]) 



وعـنھ (ع): (ربـما خـرس الـبلیغ عـن حـجتھ، ربـما ارتـج عـلى الـفصیح 
الجواب) ([306]). 

و نیز ایشان(ع)فـرمـوده اسـت:«بـسا که بلیغ در اسـتدلال خـویش گُـنگ مـانـد و بـسا که 
فصیح در پاسخ، درمانَد».([307]) 

وعنھ (ع): (أصدق المقال ما نطق بھ لسان الحال)([308]). 
و نیز فرمود: (راست ترین سخن آن است که زبان حال نیز گویای آن باشد).( [309]) 

خـامـساً: مـن الـنقطة الـرابـعة تـبین أن الـبلاغـة والـفصاحـة ھـي وضـوح 
الـحجة والـدلـیل وسـرعـة الإجـابـة وإسـكات الـخصم ، وإیـصال الـمعنى إلـى 

المستمع بأبسط وأقل الكلمات. 
پنجـم: از بـند چـهارم مـشخص شـد که بـلاغـت و فـصاحـت عـبارت اسـت از روشـن بـودن 
حـجت و دلیل و سـرعـت پـاسـخ گـویی و سـاکت کردن طـرف مـقابـل و رسـانـدن معنی بـه 

شنونده با ساده ترین و کم ترین کلمات. 

وأنــا أقــطع بــأن كــل مــنصف متجــرد عــن الــتعصب الأعــمى إذا قــارن 
خـطابـات وبـیانـات وكـتب السـید أحـمد الـحسن مـع كـتب وخـطابـات وبـیانـات 
غـیره، یجـد أن كـلام الـغیر الـثرى وكـلام السـید أحـمد الـحسن الـثریـا، بـل 
مـقارنـة السـید أحـمد الـحسن مـع غـیره یـعتبر ظـلماً لـھ، كـما أنـك تـظلم السـیف 

عندما تصفھ بأنھ أحدُّ من العصا. 
مـن مـطمئنم اگـر انـسانِ بـاانـصاف و عـاری از تـعصب کور، سـخنرانی هـا و بیانیه هـا و 
کتاب هـای سید احـمد الـحسن را بـا کتاب هـا و سـخنرانی هـا و بیانـات دیگران مـقایسه کند 
آن را ثـری (خـاک) و کلام سید احـمد الـحسن را ثـریا (نـور) می بیند؛ و اصـولاً مـقایسه ی 



سید احـمد الـحسن بـا دیگران سـتم  ورزی نسـبت بـه او اسـت، هـمان طـور که اگـر بـگویی 
شمشیر برّان تر از عصا است، به شمشیر ظلم کرده ای! 

فـمن ھـو الأفـصح والأبـلغ الـذي أفحـم الجـمیع بـالـحجة والـبرھـان الـواضـح 
الـذي یـفھمھ الـخاص والـعام، مـن الـقرآن والـسنة المطھـرة أم الـذیـن ھـربـوا 
مـن مـناظـرتـھ أو الـرد عـلى كـتبھ وأدلـتھ أم الـذیـن واجـھوه بـالأھـواء والآراء 

العقلیة الناقصة والمخالفة للثقلین القرآن والسنة المطھرة ؟؟!!! 
پـس فصیح تـر و بلیغ تـر، کسی اسـت که هـمگان را بـا دلیل و بـرهـان روشـن از قـرآن و 
سـنّت مطهّـر که خـاص و عـام آن را می فـهمند سـاکت و مـجاب کرده اسـت؛ یا آن کسانی 
که از مـناظـره بـا او گـریختند یا از پـاسـخ دادن بـه کتاب هـا و ادلّـه ی او سـر بـاز زدنـد، یا 
کسانی که بـا هـواهـا و آرای عقلی نـاقـص شـان و بـا مـخالـفت بـا ثقلین یعنی قـرآن و سـنّت 

پاک با او مواجه شدند؟؟!!! 

مـن ھـو الأبـلغ والأفـصح الـذي یھـیمن بـكلامـھ عـلى الـعقول والـقلوب 
ویـعرج بـھا إلـى مـلكوت الـسماوات، ومـنطقھ الـقرآن والـسنة أم الـذیـن خـالـفوا 
الـقرآن والـسنة وأقـروا بـحاكـمیة الـناس واتـبعوا الـفكر الـغربـي (الـدیـمقراطـیة) 
ونـبذوا كـتاب الله تـعالـى واتـبعوا الـقانـون الـوضـعي الشـیطانـي فـتسافـلوا 

بالناس إلى قعر الجحیم مع من غصب حق أمیر المؤمنین. 
بلیغ تـر و فصیح تـر کسی اسـت که بـا گـفتارش عـقل هـا و دل هـا را مـغلوب خـود می سـازد و 
آنـها را بـه ملکوت آسـمان هـا عـروج می دهـد و گـفتارش قـرآن و سـنّت اسـت؛ یا آن کسانی 
که بـا قـرآن و سـنّت مـخالـفت نـمودنـد و بـه حـاکیمت مـردم گـردن نـهادنـد و تفکر غـربی 
(دمـوکراسی) را پِی گـرفـتند و کتاب خـدای مـتعال را پشـت سـر افکندنـد و از قـانـون وضعی 
شیطانی پیروی کردنـد و مـردم را هـمراه بـا کسانی که حـق امیرالـمؤمنین را غـصب کردنـد، 

به قعر جحیم فرود آوردند؟؟!!! 



ـن یھَْـدِي إلِـَى الْـحَقِّ قـُلِ اللهُّ یھَْـدِي  قـال الله تـعالـى: ﴿قـُلْ ھَـلْ مِـن شُـرَكَـآئـِكُم مَّ
يَ إلاَِّ أنَ یھُْـدَى فـَمَا  ـن لاَّ یھَِـدِّ لـِلْحَقِّ أفَـَمَن یھَْـدِي إلِـَى الْـحَقِّ أحََـقُّ أنَ یـُتَّبعََ أمََّ

لكَُمْ كَیْفَ تحَْكُمُونَ﴾([310]). 
اللجنة العلمیة - أنصار الإمام المھدي (مكن الله لھ في الأرض) 

الشیخ ناظم 
العقیلي 

حـق تـعالی می فـرمـاید: (بـگو: آیـا از ایـن بـتان شـما کسی هسـت که بـه حـق راه نـمایـد؟ 
بـگو: خـدا بـه حـق راه می نـمایـد. آیـا آن که بـه حـق راه می نـمایـد بـه مـتابـعت سـزاوارتـر اسـت یـا 
آن که بـه حـق راه نمی نـمایـد و خـود نـیز نـیازمـند هـدایـت اسـت؟ شـما را چـه می شـود؟ چـگونـه 

حکم می کنید؟)([311]). 
هیأت علمی - انصار امام مهدی(ع) (خداوند در زمین تمکینش دهد) 
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